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KIRISH (Falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
inson omiliga yangicha yondashuv, bugungi kunda rivojlanib kelayotgan yangi
sohalar, xususan, kognitiv tilshunoslik, lingvokulturologiya, pragmatika,
sotsiolingvistika, etnolingvistika sohalaridagi ilmiy izlanishlar til bilan bog‘liq
hodisalar mohiyatini aniglashga antropologik nuqtayi nazardan keng qgirrali tahlilni
talab etmoqda. Tadgiqgot ishi jahon tilshunosligida badiiy konseptlarni o‘rganishga
oid ishlarni tahlil gilish orgali o‘zbek og‘zaki va yozma adabiyotida mental
dunyogarashimiz, milliy gadriyatlarimiz bilan bog‘liq konseptlarni lisoniy-kognitiv
jihatdan tahlil gilish orgali uning mohiyati antropotsentrik nuqtayi nazardan ochib
berilishi bilan dolzarbdir.

Dunyo fanida amalga oshirilayotgan lingvistik tadgiqotlar tildagi mavjud
hodisalar mohiyatini ochib berishda konseptlarning muhim o‘rin tutishi, ularda
so‘zlovchining ijtimoiy hayot tarzi, dunyogarashi, ma’lum so‘z atrofida mavjud
bo‘lgan barcha tushunchalar, aksariyat holatda, bir konseptni turli tillar kesimida
badily adabiyot namunalari asosida o°zaro giyoslash yo‘li bilan ochib berilgan. Shu
bois, badily matnda amal qiluvchi konseptlarni aniglash, ular orasidan
xalgimizning etnomadaniy xususiyatlarini aks ettirganlarini keng ko‘lamda
o‘rganish, bu borada salmoqli tadgigotlarni amalga oshirish zarurdir.

Mamlakatimizning Uchinchi Uyg‘onish davriga gadam qo‘yishi, o‘zbek
tilining davlat tili sifatida yurtning ichki va tashqi hayotidagi nufuzi ortib borishi,
funksional-stilistik imkoniyatlarining kengayishi shu vaqtga qadar e’tibordan
chetda golgan, milliy-ma’naviy qadriyatlarimiz bilan bog‘lig bo‘lgan mavzularga
ham go‘l urishni tagozo gilmoqgda. Bu borada mamlakatimiz rahbarining quyidagi
fikrlari o‘rinlidir: “Har birimiz davlat tiliga bo‘lgan e’tiborni mustagqillikka bo‘lgan
¢’tibor deb, davlat tiliga ehtirom va sadogatni ona Vatanga ehtirom va sadoqgat deb
bilishimiz, shunday garashni hayotimiz qoidasiga aylantirishimiz kerak™?. Tadgiqot
natijasida milliy-madaniy konseptlarni o‘rganish asnosida yosh avlod ongiga
vatanparvarlik, ona tiliga, ma’naviy gadriyatlarga hurmat tuyg‘ulari singdiriladi
hamda bugungi globallashuv jarayonida zamon talablariga javob bera oladigan,
zamonaviy bilim va ko‘nikmalarni egallagan, keng fiklaydigan kadrlar yetishib
chigadi.

Dissertatsiya O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 7-fevraldagi
PF 4947-son “Oc‘zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha
Harakatlar strategiyasi to‘g‘risida”gi Farmoni, 2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-
sonli “O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavgeyini tubdan oshirish
chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi Farmoni, 2020-yil 6-noyabrdagi PF-6108-son
“O‘zbekistonning yangi taraqqiyot davrida ta’lim-tarbiya va ilm-fan sohalarini
rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi Farmoni, O‘zbekiston Respublikasi
Vazirlar Mahkamasining 2019-yil 12-dekabrdagi 984-son Qarori bilan “Davlat
tilini rivojlantirish departamenti to‘g‘risida”gi Nizomi, 2017-yil 17-fevraldagi PQ

1 V36ekucron Pecniybnukacu ITpesugentu IIL.M.Mupsuéesnunr “Y36ekucton PecnybnaukacuHuHr “JlaBnaT TUan
xakunarn KoHyHH KaOyll KWIMHTAaHWHUHT YTTH3 WWUIMTHHH KEHT HUmowiam Ttyrpucuaa” tu [1K-4479-con
Kapopu. uza.uz.
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2789-son “Fanlar akademiyasi faoliyati, ilmiy tadqigot ishlarini tashkil etish,
boshgarish va moliyalashtirishni yanada takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘grisida”, 2017-yil 20-apreldagi PQ 2909-son “Oliy ta’lim tizimini yanada
rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar
Mahkamasining 2018-yil 24-iyuldagi 571-son “Samarqand davlat universiteti
faoliyatini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qarorlari,
O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining “O°zbekiston Respublikasining 2030-
yilgacha oliy ta’limi tizimini rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi
2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-sonli Qarori hamda 2020-yil 11-martdagi 139-sonli
“O‘zbek tili va adabiyoti bo‘yicha fundamental va amaliy tadgiqotlar
samaradorligini yanada oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi Qarorida mazkur
faoliyatga tegishli boshga me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni
amalga oshirishga muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiya rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi.

G‘arb tilshunosligida keyingi vyillarda “konsept”, “konseptosfera” bilan
bog‘liq izlanishlar olib borishga giziqgish sezilarli darajada kuchaydi. Ular orasida
rus, ingliz tilshunosligida amalga oshirilgan ishlar talaygina. Askoldov S.A.,
Stepanov Yu.S., Karasik V.I., Petlyuchenko N.V., Kasimova O.P., Kuznetsova
L.E., Malaxova S.A., Nesvetaylova I.V., Prixodko A.N., Scherbina V.Ye.,
Kusainova A.M., Demyankov V.Z., Medvedeva T.S., Yashenko T.A., Saxno O.P.,
Dzyuba Ye.V., Grigorev A.A., Proxorov Yu.Ye., Dordjieva D.V., Xaritonova
V.Yu., Perfileva N.Y., Bogdanova N.V., Menzairova Ye.A., Slishkin G.G.,
Brukvina V.A., Bulatnikova Y.N., Axmedova D.X., Mirzoeva Z.D Kkabilar
tomonidan chop etilgan monografiyalar?, magqolalar®; amalga oshirilgan

2AckonbnoB C.A. Pycckas crmoBecHocTs. OT K CTpYKType TekcTa. // Antomorus.— M.: Academia, 1997 - C. 267-
279.; Cremmanos 10.C. Konuenrsl. ToHKas 1ieHKa MUBIIN3Ad. — M.: S3b1ku cmaBsHCKHX KynbTyp, 2007. — 248 c.;
Kapacux B.U. SI3bIKOBO# Kpyr: IMYHOCTB, KOHIENTHI, AUCKypc. Monorpadus. — Bosrorpan: Ilepemena, 2002, —
477 c.; Ilermouenko H.B. (pen.) Kommentsr m koHTpacThl: MoHorpadms. Opmecca : M3gaTenbckuii oM
«enbBeTkay, 2017. — 632 c.; Kaceimora O.I1. Konnents! pycckue, 3amnaji ¥ BOCTOK B PYCCKOM SI3bIKOBOM KapTHHE
mupa — Yda: bamkupckuii rocynapcrBeHnbiii yauBepcuret, 2018. — 160 c.; Ky3nernosa JI.3., Manaxosa C.A.,
HecseraiinoBa W.B. JIMHrBOKYNbTYypHBI KOHILENT: AaHIJIO-PycCKHE Napamiaenu. — ApMmaBup: ApMaBUPCKUI
TOCYIapCTBEHHBIM memarornueckuit  ynusepcuter, 2015, — 116 c.; IIpuxompko A.H. Konuentsl u
KoHnenrtocucteMbl. —/IHenponerpoBek: bemas E.A., 2013. — 307 c.; Llep6omna B.E. Konmenr «Bpems» BO
(pa3eo0Tuu HEMEIKOTO U PYCCKOro s3bIKOB. — OpeHOypr: OpeHOyprekuii rocyapcTBeHHbIH yHuBepeuret, 2008.
— 138 c.; KycamroBa A.M. MupoBo33peHdecKre KOHIENTH B TBOPYECTBE IMOJUKYIBTYPHOTO Ka3aXCTAHCKOTO
nucatenst I'. Benbrepa. Monorpagus. — Kocranaii: Kocranaiickuii ¢punuan Yenl'V, 2020. — 78 c.; JlembsHKOB
B.3. TloHATHE ¥ KOHIIENIT B XyIO0KECTBEHHOM JIMTEPAType U B HAy4HOM si3bike // Bompocsr ¢utonoruun. — MockBa,
2001.-Nel.— C.35-47.

8 AckonbnoB C.A. Koument u crnoso. CraThs. Ony6nukoBaHa B KHHUre: Pycckast cioBecHoCTh: OT Teopuu
CITOBECHOCTH K CTPYKType Tekcra: Auronorus / [Tox o6mr. pen. B.IT. Heposnaka. — M.: Academia, 1997. — C. 267-
279.; NembsinkoB B.3. TloHsiTHE 1 KOHLIENT B XyZ0KECTBEHHOH JIUTEpaType U B Hay4HOM si3bike. CtaThst.// Borpockr
¢mmomornu. 2001. Ne 1. — C . 35-47.; Mensenesa T.C. K Bompocy 0 conocTaBiieHIUH JTHHTBOKYIBTYPHBIX KOHIICTITOB
// BectHuk Y amyprckoro yHuBepcuteta. Vctopus u gumonorus, 2009. Bemm. 1. —C. 120-132.; Smenko T.A., Caxao
O.I1. Jyma kak KiI04eBO# KylbTypHbIi KoHIenT kuHomoBectn B.M. Ulykmuna Kanuna kpacHas // "Kynbrypa
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monografik tadgiqotlar bu jihatdan xarakterlidir. O‘zbek tilshunosligida aynan
bizning tadgiq obyektimiz bo‘lgan mavzuda maxsus kuzatish olib borilmagan
bo‘lsa-da, badiiy matnlarning konseptual xususiyatlari to‘g‘risida fikrlar bildirilgan
ishlar mavjud. O‘zbek tilshunosligida matn tahlili bilan bog*lig masalalar tadgigida
X.Doniyorov,  S.Mirzayev, |.Mirzayev, Q.Samadov, [.Qo‘chqortoyev,
X.Abduraxmonov, N.Mahmudov, B.Umurqulov, S.Karimov, B.Yo‘ldoshev,
Sh.Safarov, M.Yo‘ldoshev, S.Boymirzayeva kabi olimlarning xizmatlari katta
bo‘Idi?.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadqgiqot ishlari rejalari bilan bog¢ligligi.

Tadqgiqot Samargand davlat universiteti “O‘zbek tili va adabiyoti ta’limi
muammolari” mavzusidagi tadqiqot rejasi asosida bajarilgan.

Tadgiqotning magsadi o‘zbek tilshunosligida “Ota” konsepti semantik
doirasiga kiruvchi garindoshlik terminlarini lingvokognitiv jihatdan ochib
berishdan iborat.

Tadqgigotning vazifalari:

Konsept va konseptosferaning olamning lisoniy manzarasiga munosabatini
aniglash;

tilshunoslikda konseptlarni o‘rganishga turlicha yondashuvlarni ko‘rib chigish
va ularning namoyon bo‘lish imkoniyatlarini lisoniy-kognitiv jihatdan ochib
berish;

Diniy-ma’rifiy adabiyotda ota konsepti bilan bog‘lig matnlarni aniglash;

“Ota” konseptining leksik-semantik qolipini ishlab chigish;

“Ota” konseptini faollashtiruvchi leksik birliklarni tilning turli sathlari
misolida dalillash;

O‘zbek xalq magollarida ota konseptiga doir tushunchalarni izohlash;

“Ota” konseptining nasriy va nazmiy janrlarda lingvokognitiv xususiyatlarini
ochib berish.

Tadgiqotning obyekti qgilib o‘zbek tilida “Ota” konseptini ifodalovchi “oy”,
“quyosh”, “mas’ul”, “jannati zot”, “daraxt”, “qotil”, “aybdor” kabi turli leksik
birliklar olindi.

Tadgiqotning predmetini o‘zbek tilida “Ota” konseptining diniy-marifiy,
folklor va badiiy matnlarda aks etgan lisoniy-kognitiv xususiyatlari tashkil giladi.

Tadqgigot usullari: Tadgigot jarayonida umumilmiy tavsifiy metod
elementlaridan (tanlash, tasnif, leksik materiallarni izohlash); qgiyosiy-tarixiy metod
(etimologik tahlil o‘tkazish va tilning diaxron holatiga ko‘ra giyoslab o‘rganish);

HapoaoB IlpuuepHomopsrs"”, Tom 49 (I). C. 72-74.; JI3r06a E.B. OcoGeHHOCTH conepKaHNs KOHIIENTa YM B S3BIKE
Jpesneii Pycu // 3Bectust Ypansckoro ¢enepanbHoro yausepcurera. Cepust 2: ['ymanurapusie Hayku, Ne 3, 2010.
—C. 175-187.

4 Jlonuépos X., Mup3aes C. Cy3 canbatu. — TomkenT: Y3anaGuitnamp,1962 — b. 216; Camanos K. OiGekHHHT THI
Maxopath. — TomkeHT: @an, 1981. — b. 154.; Kyukoproes U. banuuit nytk crunucrtukacu. — Tomkent: TomAY,
1975 - B.172; A6nypaxmonoB X., MaxmynoB H. C¥3 acretukacu. — TomkenT: @an, 1981; -Ymypkynos b. Bamumii
anabuérna cy3. — Tomkent: ®an, 1993. — B. 60.; Mup3zaes U. [IpoGieMbl JIMHIBOIIOITHYECKOH WHTEPIIPETALUU
CTHXOTBOPHOTO TEKCTa (Ha MaTepuane COBpPEMEHHOW y30ekckoil mo3smu). Jlmcc... nok.¢uion.Hayk. — TamikeHT,
1992; IOnpmame M. baguuii MaTHHMHT JHMHTBOMO3THK Taakuku: dwron.dan.mok... nucc.aBroped. — TomrkeHT,
2009. — b.40.



leksikografik tahlil; konseptual tahlil metodi; leksik-semantik maydonni aniglash
metodidan foydalanildi.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

konsept va konseptosfera orgali olamninglisoniy manzarasi aniglanib,
tilshunoslikda “oila”, “ona”, “vatan”, “do‘stlik”, “erkak” kabi konseptlarning
leksik, pragmatik, kognitiv jihatlari ochib berilgan;

“Ota” konseptining “Qur’oni Karim”, “Al Jome’ as sahih”, “Qur’on
qissalari”, “Lubobul hadis”, “Baxtiyor oila” kabi diniy-ma’rifiy, “O‘zbek xalq
magqollari”, “O‘zbek xalq topishmogqlari” kabi xalq og‘zaki ijodi namunalari
asosida til, tafakkur, ong, lison bilan bog‘liq mental, madaniy kognitiv tamoyillari
asoslangan;

“Ota” konseptining leksik-semantik qolipi hadislar, xalg maqollari,
topishmogqlardagi tushunchalar kesimida ishlab chiqilib “daraxt”, “yag‘ir”, “o‘gay”
kabi leksik birliklarning badily matnda aks etgan pragmatik xususiyatlari
dalillangan;

“Ota” konseptining nasriy va nazmiy janrlardagi “gulshan”, “pir”, “ustoz”,
“shohi zamon”, “sarv”, “beminnat zot”, “sadaf”, “chiroq” birliklarining “xazina”
kabi badiiy, “narvon” kabi pragmatik ma’nolari aniglangan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi izlanish jarayonida mavzuga daxldor
kognitiv tilshunoslik, lingvomadaniyatshunoslik, lingvopragmatika,
sotsiolingvistikaga oid ilmiy manbalarga asoslanganlik, “Ota” konseptini tahlil
gilishda xalgimizning milliy-ma’naviy gadriyatlari, dunyoqarashi va mentalitetidan
kelib chigilgani bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot natijalarining
ilImiy ahamiyati o‘zbek tilida “Ota” konseptini lisoniy-kognitiv yo‘nalishda tadqiq
etish tildagi mavjud konseptlarning tarixiy-etimologik, semantik-stilistik va
lingvopragmatik, lingvomadaniy xususiyatlarni aniglashda foydalanish mumkinligi
bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati to‘plangan materiallardan kelgusida
tilimizdagi konseptlarni lingvomadaniy, lisoniy-kognitiv jihatdan o‘rganishning
tadgiq usullarini  belgilashda, kognitiv  tilshunoslik,  lingvopragmatika,
lingvomadaniyat bo‘yicha darslik va o‘quv go‘llanmalari yaratishda ko‘rinadi,
to‘plangan materiallar va tadgigot natijalari mazkur fanlarni o‘gitish va bu
sohalarga oid nazariy va amaliy mashg‘ulotlarni o‘tishda manba sifatida xizmat
giladi.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. O‘zbek tilida “Ota” konseptini
lisoniy-kognitiv jihatdan tadqiq etish asosida:

konsept va konseptosferaning olam lisoniy manzarasiga munosabati, badiiy
adabiyotning og‘zaki va yozma manbalarida “Ota” konsepti bilan bog‘liq
materiallar yuzasidan olib borilgan tahlillar hamda ulardan umumlashgan
xulosalardan 2017-2020-yillarda bajarilgan FA-F-1-005 ragamli “Qoraqalpoq
folklorshunosligi va adabiyoshunosligi tarixini tadqiq etish” mavzusidagi
fundamental loyihada foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi
Qoragalpog-‘iston bo‘limi Qoragalpoq gumanitar fanlar ilmiy-tadqiqot institutining
2022-yil 17-yanvardagi 292-son ma’lumotnomasi). Natijada kommunikatsiya
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jarayonida “Ota” konseptining namoyon bo‘lish shakllari, ushbu tushunchaning
interferensiya jarayonida yuzaga keladigan holatlar aloga-aralashuvning yuzaga
chigishida ota shaxsiga munosabat, uning gadr-qimmati, sha’niga bo‘lgan hurmat
masalasi, filologik ta’limda ushbu atamaning leksik, frazeologik, semantik,
etimologik xususiyatlari bo‘yicha xulosalar chigarish imkonini yaratgan;

o‘zbek nasri va nazmiga oid diniy-ma’rifiy adabiyot, xalq og‘zaki ijodi
manbalarida ota bilan bog‘liqg o‘rinlarning badiiy va kognitiv tahlili, konsept va
konseptologiya bo‘yicha amalga oshirilgan ishlar, ular yuzasidan chigarilgan
xulosalardan, “Ota” konseptining mazmun ko‘lami hamda ifoda uslubi nasriy
asarlar misolida tadqgiqi yuzasidan chigarilgan xulosalardan 2012-2016-yillarda
bajarilgan FA-F1-GOO2 ragamli “Qoraqalpoq folklori va adabiyoti janrlarining
nazariy masalalarini tadqiq etish” mavzusidagi fundamental loyihada foydalanilgan
(O‘zbekiston Respublikasi Fanlar Akademiyasi Qoragalpog‘iston bo‘limi
Qoragalpok gumanitar fanlar ilmiy-tadgiqot institutining 2022-yil 17-yanvardagi
24-son ma’lumotnomasi). Natijada badiiy adabiyot namunalarida ota shaxsi bilan
bog‘lig bo‘lgan konseptosfera ilmiy va amaliy jihatdan tahlilga tortilgan jihatlar
bo‘yicha berilgan takliflar loyiha ishini bajarishga xizmat gilgan;

sharg otalariga xos bo‘lgan xislatlar, otaning farzandlari, oilasi, turmush
o‘rtog‘i oldidagi burchlari, dinimizda belgilab qo‘yilgan buyruglar, farzandlarning
ota-ona oldidagi asosiy vazifalari, qolaversa, xalq og‘aki ijodi, o‘zbek badiiy
adabiyotida ota shaxsiga bo‘lgan munosabat to‘g‘risida berilgan tavsiyalardan
O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasi “Madaniyat va ma'rifat” davlat unitar
korxonasining “Milliy ta’lim”, “Til — millat ko‘zgusi” ko‘rsatuvi ssenariylarini
tayyorlashda foydalanilgan (O‘zbekiston milliy teleradiokompaniyasining 2022-yil
25-martdagi  01-02-02/63-son ma’lumotnomasi). Natijada, “Milliy ta’lim”
ko‘rsatuvida yosh-avlodni ota-onaga hurmat, shafgat va mehr-muhabbat ruhida
tarbiyalash, ta’lim berish, bu borada ona tili va adabiyot darsliklarida aynan shu
mavzudagi maqol, topishmoqglar, rivoyatlar, hadislarda berilishi, o‘gituvchi
tomonidan o‘quvchilar ongiga singdirilishi lozimligi hagida fikrlar bildirilgan;

Ulug‘bek Hamdamning “Ota” nomli asari matnida ota shaxsiga bo‘lgan
munosabat, hagiqgiy shargona otalarga xos bo‘lgan xislatlar, Otaning farzandlari,
oilasi oldidagi, farzandlarning esa ota oldidagi mas’uliyatli burchlari bo‘yicha
keltirilgan o‘rinlardan O°‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasining «Onajonim
she’riyaty to‘garagi ma’ruzalarida foydalanilgan (O°zbekiston Yozuvchilar
uyushmasining 2022-yil 29-martdagi 01-03/470-son ma’lumotnomasi). Natijada
o‘zbek adabiyotining yirik vakillari: Abdulla Oripov, Erkin Vohidov,
Zulfiyaxonim, Muhammad Yusuf, Ulug‘bek Hamdam kabi ijodkorlarning ota
shaxsiga bo‘lgan munosabatini, ular ijodida otaning ulug‘vorligi gay darajada
ekanligi to‘g‘risida badiiy tasavvurlari shakllantirilgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgigot natijalari 8 ta
iImiy-amaliy anjumanda, shu jumladan, 3 ta xalgaro, 5 ta respublika
konferensiyasida ma’ruza shaklida bayon etilgan.

Tadqiqot natijalarining e¢’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 14 ta
ilmiy ish nashr etilgan, shulardan O°‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya
komissiyasi tomonidan doktorlik dissertatsiyalarining asosiy natijalarini chop etish
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tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 5 ta magola, jumladan, 3 tasi respublika hamda 2
tasi xorijiy jurnallarda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, 3 ta bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil topgan bo‘lib, jami 138 sahifadan
iborat.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati asoslangan,
muammoning o‘rganilganlik darajasi bayon etilgan, ishning respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan,
tadgigotning maqgsadi va vazifalari, shuningdek, obyekti va predmeti aniglangan.
Tadqgigotning ilmiy yangiligi, amaliy natijasi, natijalarning ishonchliligi, ilmiy va
amaliy ahamiyati ochib berilgan. Tadgigot natijalarning amaliyotga joriy etilishi,
¢’lon qilinganligi, dissertatsiyaning hajmi va tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar
keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Kognitiv tilshunoslik terminlarining ilmiy-
nazariy tahlili” deb nomlanadi. “Konsept va konseptologiya kognitiv
tilshunoslikning ajralmas qismi sifatida” haqidagi birinchi faslda bugungi kun
dunyo tilshunosligining lingvopragmatika, lingvokulturologiya, kognitiv
tilshunoslik, psixolingvistika, neyrolingvistika, etnolingvistika, diskursiv tahlil
kabi yo‘nalishlarida shaxs omili tadgigot obyektining markazini tashkil etishi
hagidagi fikrlar yuritilgan. Mazkur sohalarning yuzaga kelishi fanda insonni
yanada chuqurroq o‘rganish hamda lisoniy faoliyatni shaxs omili bilan uzviylikda
yoritish harakatlari bilan bog‘liqdir.> Bu esa konsept tushunchasi bilan bog‘liq bir
gator masalalarni ko‘rib chigishni tagozo giladi.

Rus lingvistikasida 20-asrning birinchi yarmida faylasuf S.Askoldov
tomonidan muomalaga kiritilgan bu tushunchani olim turli millat vakillarining
mulogotiga sabab bo‘lishi mumkin bo‘lgan kommunikativ jarayon sifatida
baholaydi.® U konseptning ogzaki, konseptual va obrazli shakli masalasida o‘z
fikrlarini bayon etish barobarida uni ikki: kognitiv va badiiy turga ajratadi hamda
eng muhim xususiyat sifatida kognitiv konseptni birinchi o‘ringa go‘yadi. ” Chunki
biror so‘z yoki atamaning konseptual xususiyatlarini tahlil gilishda, dastlab, kishi
ongi, idroki ishga tushadi. Kishilar bilan mulogotga kirishishda ham,
kommunikativ holatni yuzaga chigarishda ham, nutgiy strategiya tuzishda va
samaraga erishishda ham inson idrokining ahamiyati katta.

S.Stepanov tomonidan yozilgan “Konuenrsr ToHKas IUIeHKa UBUIH3AIUH
kitobining ham asosiy atamasi konsept bo‘lib, olim bu tushunchani mantiq,
psixologiya, falsafaga tegishli bo‘lgan “Konsept”ga, tarixiy nuqtayi nazardan

S Xymait6epranosa JI.C. V36ex Tunmaars Gaguuil MaTHJIAPHUHT AHTPONOUEHTPUK TAnKMHW.Dunon. danmapu
nmokTopu aucc. aBroped. — Tomkent, 2015. — 5-6.

6Ackonbnos C.A. Konuent u cinoso [Tekcr]. Pycckas cnoBecHOCTb. OT TEOPUH CIIOBECHOCTH K CTPYKTYpE TEKCTA.
Antonorus. — M.: Academia, 1997.— C.267-280.

" Ackombaos C.A. Kounent u cnoso. Craths. Ony6nuMkoBaHa B KHure: Pycckas cioBecHocTh: OT Teopun
CIIOBECHOCTH K CTPYKType TekcTa: Antonorus // [Ton o6u. pen. B.IT. Heposnaka. — M.: Academia, 1997. — C. 267-
279.
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Platon “g‘oyalari”’ga o‘xshash madaniyat hodisasi sifatida baholaydi. Yana bir
olim V.Z.Demyankov “Konsept” atamasining ma’nosi, etimologiyasi, turli
tillardagi shakllari hamda ta’riflari haqida maqolalar ¢’lon qilgan. U o°zining
“TepMuH “KOHIENT Kak 3JEMEHT TepMUHOJIOrnYecKkor KyiabTypbl” nomli kitobida
“konsept” va “tushuncha” so‘zlarini tarixiy dubletlar ekanligi, birog, endilikda
ilmiy va noilmiy foydalanishda ularning o‘zaro farglanishi haqgida fikr-
mulohazalarini bayon etish barobarida ularga shunday ta’rif beradi: “Konsept -
og‘zaki belgining mazmun tomoni, tushuncha esa vogelik. Ular inson hayotining
aqliy, ma’naviy yoki hayotiy muhim moddiy sohasiga tegishli bo‘lgan,
odamlarning ijtimoiy tajribasi bilan rivojlangan va mustahkamlangan, ularning
hayotida tarixiy ildizlarga ega bo‘lgan, ijtimoiy va subyektiv ravishda tushunilgan
jarayonlardir”.® Hagigatdan ham, avvalo, belgilab olingan so‘zga tegishli bo‘lgan
konsept inson ongida gavdalanadi, so‘ngra bu bo‘yicha tushunchalar paydo
bo‘ladi.

Konsept tushunchasining mohiyatini yagindan anglash uchun tilshunoslikda
unga berilgan ayrim ta’riflarni keltirib o‘tamiz:

D.S.Lixachev konseptga ta’rif berishda ma’no va tushuncha nuqtayi
nazaridan yondashadi va quyidagicha baho beradi: “konsept -shaxsning
tushunishi, mazmundorlikning oz miqgdorda obyektiv ma 'no va tushuncha tarzida
namoyon bo ‘lishi .

Ye.S.Kubryakova esa konseptning tilda ifodalanishini e’tirof etgan holda uni
bevosita xotira bilan bog‘laydi va xotira birligi sifatida ta’riflaydi: “Konsept —
xotiraning faol birligi, mental soz boyligi, konseptual tizimlar va miya tili,
olamning jami manzaralari, bilim kvanti. Eng muhim konseptlar tilda
ifodalangan. "'1°,

Nazarimizda  Ye.S.Kubryakova  boshchiligida  yaratilgan  “Kognitiv
terminlarning qisqacha lug‘ati’da konsept tushunchasiga birmuncha to‘liq
ma’lumot berilgan: Konsept (lot.conceptual: ma’no, mazmun, tushuncha) — inson
ongining ruhiy zahiralari va mental birliklarni hamda uning tajribasi, bilimini aks
ettiradigan ma’lumotlarni izohlash uchun xizmat giluvchi atama; xotira, mental
so‘zlar va miya bilan bog‘lig faol birlik, inson ruhiyatida aks etgan olam
manzarasining konseptual tizimi, ya'ni shaxsning dunyo obyektlariga oid
tasavvurlari, o ‘ylari, taxminlari, bilimlari haqgidagi ma ' lumotlardirll.

Kognitiv tilshunoslikda muhim hisoblangan konseptosfera termini — bu
milliy konseptlarning jamlanmasi ma’nosini anglatadi. U til sohibiga oid
konseptlarning barcha imkoniyatlari bilan vujudga keladi. Xalg konseptosferasi
tilda anglashilgan semantik sferaga nisbatan keng hisoblanadi. Milliy madaniyat,
xalg og‘zaki ijodi, fan va badiiy adabiyot gay darajada boy bo‘lsa, xalq
konseptosferasi ham shunga mos holda keng hisoblanadi.

8 B.3./lembsinkoB TepMHUH «KOHIENT)» KaK 3JIEMEHT TEPMMHOJIOTUYECKON KyIbTyphl // SI3bIK Kak MaTepusi CMBICIIA:
CoOopuuk crateid B uectb akagemuka H.IO.IIBenosoit / OtB. pen. M.BJlsnon. — M.: W3natenbckuit uneHTp
«A30ykoBHHK», 2007. (PAH: NHCTHTYT pycckoro s3pika uM. B.B.Burorpamosa). — C.606-622.

% JIuxaues JI.C. Konnenrocdepa pycckoro szbika / Cepust muTeparypsl U szbika. T. 52. Ne 1. — M., 1993. — C.281.

10 Ky6pskosa E.C., Jlembsukos B.3.,.ITankpar FO.T', Jlysuna JI.T'. KpaTkuii cnoBaph KOrHUTHBHEIX TEPMUHOB. — M.,
1996. — C.90-92.

11 Ky6pskosa E.C. u ap. KpaTkuii cnoaph KOTHUTHBHBIX TEPMUHOB. — M.: u3a-8o MI'Y, 1996. — C. 97-99.
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Birmuncha yangi hisoblangan bu yo‘nalish bo‘yicha o‘zbek tilshunosligida
ham tadgiqot ishlari ko‘lami ortmoqgda. Shu o‘rinda Sh.Safarov, N.Mahmudov, T.
Mardiyev, E.Mamatov, M.Rahmatova, Oc¢.Yusupov, G.Hoshimov!? kabi
olimlarning tadqiqotlarini alohida ta’kidlash joiz.

Yugorida jahon va o‘zbek tilshunoslari tomonidan “Konsept” terminiga
berilgan alohida-alohida ta’riflarni, qolaversa konseptologiya sohasida ilmiy
izlanishlar olib borgan tilshunos olimlar, tadgiqotchilar va ularning ilmiy ishlarini
keltirib o‘tdik. Ularda keltirilgan fikrlarni umumlaydigan bo‘lsak, “konsept” so‘zi
lotincha “‘conceptus” so‘zining tarjimasi bo‘lib, “tushuncha” degan ma’noni
anglatadi. U o‘zbek tilidagi “tushuncha”, “ma’no” so‘zlari bilan sinonimlik hosil
gila oladi, birog mazmun-mohiyatan bir xil emas. U tafakkur mahsuli sifatida
insonning o‘y-xayollari, fikrlashi natijasida to‘plangan axborotning umumiy bir
tizim asosida shakllangan ko‘rinishidir. Xulosa gilganda, konsept inson ichki
olami, ruhiyati, milliy xususiyatlari, oz hayoti davomida orttirgan bilimi, olamni
ganday idrok qilishi, tasavvurlarini gamrab oladigan ma’lumotlardir.

1.2. “Ota” konsepti ilmiy tadqiqot predmeti sifatida va diniy-ma’rifiy
matnlardagi talqini.

Keyingi yillarda mamlakatimizda din ravnaqi, uni insonlar ongiga to‘g‘ri
singdirish borasida juda katta islohotlar boshlangan. Shu asnoda mugaddas kitob
“Qur’oni karim”ning o‘zbekcha tarjima variantida mavjud matnlar tilshunoslikning
turli sohalari bo‘yicha tahlil gilinmogda. N.M.Ulugov o°zbekcha diniy matnlar
ekzotik leksikasini ilmiy-nazariy jihatdan o‘rganib, o‘zbek tilshunosligida birinchi
marta o‘zbekcha diniy matnlardagi ekzotizmlarning lug‘aviy-ma’noviy, uslubiy
xususiyatlarini keng tahlil qgilgan, mavzuiy jihatdan guruhlarga ajratgan,
ekzotizmlarning til leksikasidagi o‘rni, ularning o‘z va o‘zlashma gatlam
so‘zlaridan fargli xususiyatlarini yoritgan'. Hozirgi o‘zbek adabiy tilida islomiy

2 Capapos II.C. Kormmtus tummysocouk. — JKmsszax: “Camrsop”, 2006. — B 92.; Cadapos III.C.
[IparManuHrBHCTHKA. —TOMIKEHT: — Y36ekncTon Mumii sHimknoneauscu Hampérta, 2008. — 5.300.; Cadapos
II.C. Tun nazapusicu Ba JuHrBoMeToxonorus: MoHorpadus. -Tomkent. -BAYOZ, 2015. — b. 376; Maxmynos H.
V36ex THMHMHT TapakKueTu. // V36ex Tanm Ba amabuétn. — T. 2002. 4-com. — B. 5-7.; Mapaunes T. “baxr”
KOHICNITHHIHT JIMHTBOMAJAHWA Ba CEMAHTHUK TAIKWHU (WMHIIM3 Ba ¥y30ek Twwuiapu Ku€cuma) // “Xoprxwid
¢bunonorus: Twi, anadbuér, Tabaum’” (WIMHid ax0opotHoMma xypHann). — Camapkaun: Cam/{UTU nampuéru, 2016,
Nel0. — B.36-44.; Mapmues T. “/IycTiink” KOHIENTH OMIaH OOFJIMK MapeMUSUTAPDHUHT CEMAHTHUK XYCYCHSTIapH. //
“Xopwxuit ¢wnonorus: THa, anabuér, tavnmum’ (WiMHA axOopoTHoMa xypHainu). — Camapkang: Cam/IUTU
nampuéru, 2010, Nel. — b.43-46.; Mapmue T. Murmm3 Ba ¥30ek Tmwwrapupa “YCTaMK” KOHIEITHHUHT
BepOaytamyBu. Monorpagus. — Tomkent: “HaBpys” nampuérn, 2015. — b. 156.; Mapnues T. KonuentHunr
JIUCOHUM CTpyKTypacH // “XopwKuil THUIAp Ba agadMETIIapHK YPraHUIIga MaJaHUsITIapapo MYJI0KOT  —TOIIKeHT:
V3JIKTY mampu, 2010, -5.247-250.; Mapzues T. JIMHrBOKOHIEITIAP THIIOIOIHsCH // MexIyHapOIHO# HayuHO-
nmpakTHyeckoil koHdepeHimn Ha Ttemy: “TIpoOmembl oOpa3oBaHuMst W 3aHsTOocTH HaceieHus”. — CamapkaHu:
CamIUTH, 2008. — B. 124-126; MamaroB A.D. Twuira KOTHUTHB EHIOANTyBHUHT MOXHMATH HuMana? //
TummyHocnukHUHT  fom3ap0  Macananapu: [Ipod. A.HypmonoB taBamnmyamHunr 70 iwumurura Oarunuia0
YTKA3HIITaH WIMHI -aMaiuil amKyMaH MaTepuamnapi. — AHmmkon, 2012, — B. 212-219.; PaxmaroBa M. Y36ex
JMHI'BOMaJaHUATHAA “XYHYKJIMK  KOHIENTHHUHT JIEKCUK M(onanaHumy / Byxopo naBinar yHUBEPCHUTETH MIMUI
axbopotu. — Bbyxopo, 2013, Ned. — B.51-54.; PaxmaroBa M. ['¥3aulMK KOHIENTHHUHT Oamuuii MaTHIapaa
BOKEJIAHMIIN Ba YHHHT KOHIICIITyal TaXIHIn. — byxopo, 2019, Ne2. -5.101-107.; FOcynos V.K. MasHo, Tyurynua,
KOHIIENT Ba JIMHIBOKYJIbTypeMa aramaiapu xycycuna // CTHIMCTHKA THJIIIYHOCIMKHUHT —3aMOHaBHH
nynamunurapuna. Unvuit-amannii koHpepernus Marepuamiapu. —Tomkent: 2011.—b. 49-56; Xommmor I'. M. K
TEOPUM KOHIIENTOB W WX TAaKCOHOMUKM B KOTHUTHBHOW JIMHIBHCTHKE // CHCTEM CTPYKTYP THIIIIYHOCIIUK
Mmyammonapu. @Ounomnorus ¢armapu gokropu, mpodeccop H.K.Typumésor rtaBammyamauar 70 #mmmrara
Garunuanran PecnyOnvka nnmuii-Hazapuii KoHpepeHuusch Marepruaiapy. — Camapkann, 2010.

¥Tyxracunosa H. ArmoTepMuHIap TapKMMAacHHM Oepuin  Tamoimmmapu.  https://www.oriens.uz/media
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leksika bo‘yicha kuzatishlar olib borgan D.Hakimovning ham tadgigotlari muhim
ahamiyat kasb etadi®.

Tadgiqotimiz avvalida rus tilshunos olimi T.A.Poletayeva, o‘zbek
tilshunoslaridan M. Ravshanov, M. Raxmatovalarning®® xuddi shu yo‘nalishda olib
borgan tadgiqotlari bilan tanishib chigdik. Poletayeva Tatyana Aleksandrovnaning
tadqiqot ishlarida “muhabbat” konsepti Qur’on, Injil va Bibliya matnlaridagi
misollar asosida o‘zaro taqgoslanadi. Ma’lum bo‘lishicha, “Muhabbat” so‘zining
o‘zi Qur’onni anglatishi bilan xarakterlidir. Unda boshdan-oyoq har bir narsaga
muhabbat bilan garash buyurilganligi ham bu jihatdan xarakterli. Qur’onda
muhabbat kuchli, injilda bu chastota birmuncha past ekanligi, birog bu ko‘rsatkich
Bibliyada juda yugori darajada ekanligi asoslanadi.*®

Keyingi yillarda Islom dini va uning erkinligiga yanada e’tibor kuchaydi.
Mamlakatimiz Prezidentining bu boradagi fikrlari yugoridagi fikrimizni dalillaydi:
“Biz butun jahon jamoatchiligiga islom dinining asl insonparvarlik mohiyatini
yetkazishni eng muhim vazifa deb hisoblaymiz. Biz mugaddas dinimizni azaliy
gadriyatlarimiz mujassamligining ifodasi sifatida behad gadrlaymiz. Biz mugaddas
dinimizni zo ‘ravonlik va qon to ‘kish bilan bir qatorga Qo ‘yadiganlarni qat’iy
goralaymiz va ular bilan hech gachon murosa gila olmaymiz. Islom dini bizni
ezgulik va tinchlikka, asl insoniy fazilatlarni asrab-avaylashga da’vat etadi™™’.
Xuddi shu asosda endilikda dinimizning asl mohiyati insonlar ongiga to‘g‘rilikcha
singdirilmoqgda, uning taraggiyoti uchun juda katta to‘siglar olib tashlanib,
yangilanishlar, imkoniyatlar yaratilmogda. Bu esa ma’naviy dunyoqarashimiz asosi
bo‘lgan  “Qur’oni karim” hamda hadislarda mavjud “ota” konseptiga doir
mulohaza yuritishimizga imkon beradi.

Olam yaralibdiki, ota atamasi mavjud. Bu esa bevosita tadgiqot obyektimizni
Islom olamining mugaddas kitobi “Qur’oni karim” oyatlari bilan bog‘laydi. Alloh
taolo “Qur’oni karim”ning bir necha suralarida ota-onaga yaxshilik qilish, ularga
ehtirom Kko‘rsatish, ehtiyojlarini gondirish farzand zimmasidagi eng muhim
burchlardan ekanini ta’kidlaydi. Chunki, Tangri yaratgan ilk inson Odam Ato,
insoniyatning yaralishi, yer yuziga targalishi, unda yashashi, oila qurishi,
dunyoning barcha yaxshi-yomon lazzatlari-yu, ne’matlaridan bahramand bo‘lishi
Alloh amri bilan Odam alayhissalomga borib tagaladi.

“Qur’oni karim” oyat va suralarida ota atamasi quyidagi ma’nolarda
kelganligiga guvoh bo‘lamiz:

/conferencearticles/26 _217-227.pdf.

14 Xakumos JI. Xo3upru y36ek anabuii THmmuga uciomuii nexcnka . / YTA. —T., 2001. Ned. — B .64-65.

15 TMoneraepa T.A. Konuent «io608b» B bubnuu u KopaHe (B pycCKOA3LIMHOM M aHIVIOA3BIYHOM IlepeBoiax) //
Hayunslit pesynprar. Bompocskl TeopeTndeckod W NpHKIagHON auHrBucTHKH. — T.5, Ne2, 2019. — C.95-107.;
IToneraeBa, T.A. Konuenr "npenarenscrBo” B bubmuu u Kopane (B pyCCKOSI3BIYHOM M aHTJIOSI3BIYHOM ITE€PeBOaaX) /
T.A. Toneraesa // Hayunsie Bezomoctu benl'Y. Cep. 'ymanurapusie Hayku. - 2018. - T.37, Ne3. — C. 429-441,;
PaBmanoB M. Konment «Mciaam»: ompenenenue 3HaueHus 3HaHus u pasyma // Kypuan BAK: file:///C:/Users
/1/Downloads/kontsept-islam-opredelenie-znacheniya-znaniya-i-razuma.pdf, PaxmatoBa M. Kypbonu kapumma
“ry3ayuMK” KOLETITHHUHT KOTHUTUB udonananumm // byx/1Y wimuii ax6oporu. — Byxopo, 2018. Ne2. —5.101-102.
16 O’sha magola.

17 ¥3gexucron Pecnyomukacu Ipesunentu Illakat Mupsuéesrunr 2017 iinn 19-cents6ps kynu AKllna 6ymu6
yrran bupnamran Mumatnap Tamkunorn bomr AccamOnescuHuHT 72 ceccusicua cy3iiaral HyTKHIaH.
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Ota — barcha insonlar pushtipanohi. Odam Ato (ato — ota terminining
gadimiy shakli. O‘zbek tilining izohli lug‘atida ato so ‘zining “in’om etmoq”,
“baxsh etmoq”, “bermoq’” ma’nolari keltirilgan. Balki Alloh Odamni yaratib unga
jon va hayot, ilm ato etganligi sabab unga ato shakli go ‘shilib aytilgan,
keyinchalik kishilar tilida ato shakli ota ma’nosiga singib ketgan bo‘lsa ajab
emas,)ni yaratdi va Alloh taolo farishtalariga:“Men yerda xalifa (Odam)
yaratmoqchiman...”,-deydilar. (Baqara surasi, 1-pora, 30-oyat)

7
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Hadisi shariflarda “Ota” konseptosfer331 tarbiyai, jannati zot, mas’ul,
giyomatdan darak, o‘gay, vasiyat giluvchi, hurmatga sazovor, tarozibon kabi
kabi tushunchalarni o‘z atrofida jamlagan. Bunga doir misollarni yanada davom
ettiraverish mumkin. Xullas, matnlarda talqin qilingan fikrlar tom ma’nodagi
insoniy fazilatlarning ota konseptida mujassamlashganidan dalolat beradi.

Xulosa gilish mumkinki, ota konseptini ilmiy jihatdan tahlilga tortganda bu
konsept doirasida garaluvchi lisoniy birliklarning matnda tutgan o‘rnini aniglash
bilan chegaralanib qolish yetarli emas. Tadqiqot olib borishda xalgimizning o‘ziga
xo0s dunyogarashini, mental xususiyatlarini hisobga olish ko‘zlangan magsadga
erishish imkonini beradi.

Tadgigotning ikkinchi  bobi “Og¢‘zaki ijod namunalarida “ota”
konseptining lingvokognitiv xususiyatlari” deb nomlanadi. Bobning birinchi
faslida “O¢‘zbek xalq magqollari matnida “ota” konseptini tavsiflovchi kognitiv
belgilar” o‘rganilgan. Bizga ma’lumki, Har bir xalgqning o‘tmishi-yu, hayot tarzi,
urf-odatlari-yu an’analaridan jonli tarzda xabar beruvchi, xalq tili orqali og‘zidan
og‘izga o°tib kelayotgan, baxshilar tomonidan kuylanib bugungi holiga go‘zal
tarzda yetib kelgan adabiyotning ajralmas qismi hisoblangan xalq og‘zaki ijodi
bugungi kunda ko‘plab tadgigotlarning bosh mavzusi sifatida namoyon bo‘Imoqda.
Xalq ijodiyoti mahsuli bo‘lgan magol turli tillarda har xil nomlar bilan atalgan
bo‘lsa, Mahmud Koshg‘ariyning “Devonu lug‘otit turk” asarida ham “sav’’ atamasi
otalar so‘zini eslash tarzida keltirilgan.®

18 http://turizm.kasaba.uz/uz/uzbek_legends_and_mythes/magollar
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Tilshunos M.Raxmatovaning “Ingliz, o‘zbek va tojik milliy madaniyatida
“go‘zallik” konseptining lisoniy xususiyatlari” deb nomlangan falsafa doktorligi
uchun yozilgan dissertatsiyasining ikkinchi bobida o‘zbek xalg magollarida
“go‘zallik” konseptiga oid tushunchalar tahlilga tortilgan bo‘lib, maqollarda
go‘zallik muayyan, lekin subyektiv ekanligi ishotlab berilgan?®.

Rus tilshunosi Basova Larisa Valerevnaning dissertatsiya ishida rus xalq
magqollarida “mehnat” konseptining leksik, semantik, lisoniy-kognitiv, etimologik
jihatdan tahlili asosida ilmiy-nazariy ma’lumotlar berilgan°.

Xuddi shu yo‘nalishda olib borilgan tadgiqotlardan biri A.Shofgorov, N.
Shayxulislomov, E.Alimovalar tomonidan yozilgan “O‘zbek va ingliz tilidagi
magqollarda “do‘stlik” konsepti ifodalanishi” nomli maqolasida ham o‘zbek va
ingliz magollari orasidan do‘stlik tushunchasini ifodalaydigan bir gancha magollar
misol sifatida keltirilib, kognitiv tahlil gilishga harakat gilingan, birog unda
mavzuning asl mohiyatidan chetlashish, juda qgisga tahlillar keltirish, yozilgan
maqollarning to‘liq tahliliga to‘xtalmaslik holatlari ham kuzatiladi.

Umuman olganda, tilshunoslik sohasida o‘zbek xalg magollari ko‘p ishlangan
va bu borada salmogli tadqgiqot ishlari amalga oshirilgan.

O‘zbek xalg magollarida boshga manbalarga garaganda ko‘prog otaning
mo‘tabarligi, ulug‘vorligi, o°‘rni, qadr-gimmati masalalari ochig-oydin va
tushunarli tasvirlangan. Mavzu jihatidan eng ko‘p ota-ona hagidagi maqollar
yetakchilik giladi. Sababi, o‘zbek xalgi azal-azaldan ota-ona duosi bilan yuksalgan,
otaning rizoligi Alloh rizoligiga tenglashtirilgan. Hatto ota turgan uyning tomiga
chigmaslig-u, ulardan yarim gadam bo‘lsa-da ilgarida yurmaslik, uning so‘zini ikki
gilish tugul, ko‘ziga tik bogmaslik, gapini bo‘lmaslik kabi insoniy fazilatlar va
amallar juda go‘zal, ohangdor va ta’sirli qilib berilgan.

Xalg magqollarida ota — bog*, bog*‘bon, xazina, davlat, jon fido giluvchi
zot kabi ko‘plab konseptlarni ifodalaydi. “Ota-bola — bir bog¢, Biri — gul, biri—
bog‘bon”. Ushbu maqolda oila bog‘ga giyos etilib, unda ota va farzand
munosabatlari gul va bog‘bon o‘rtasidagi holatga tenglashtirilmoqda. Ya’ni
bog‘bon gulni ganchalik mohirlik bilan ishlov berib garasa, mehr bersa, parvarish
gilsa, gul shunchalik chiroyli, atrofga o°z iforini targatuvchi va o‘zgalarga zavq
bag‘ishlovchi bo‘ladi. Ota mehr bilan, to‘g‘ri tarbiyalagan farzand, albatta,
kelajakda xalg koriga yaraydigan va o‘ziga rahmat yog‘diradigan inson bo‘lib
yetishishi shubhasiz. Negaki, “Farzand kamoli — ota jamoli”. Tahlilimizda
bog‘bonlik otaga giyos etilgan bo‘lsa, vaqti kelib, bu vazifa farzandga o‘tishi ham
mumkin. Chunki ota garigach, farzand uchun bog‘dagi gulga aylanadi. Ya’ni endi
unga parvarish, mehr va e’tibor kerak. Oz padari buzrukvoriga himmat gilgan,
asrab-avaylagan va duosini olgan farzand hamisha el ichida aziz va mukarram
bo‘ladi. Zero, “Otangga qilganingni farzandingdan ko ‘rasan.” “Yelka yag‘ri —
otaga meros, Ota yag‘ri — o‘g‘ilga meros”. O‘zbek xalgi juda dono va ziyrak,
notig xalq bo‘lib, birgina otaning farzand o‘stirib, kamolga yetkazish

19 PaxmaroBa M.M. Wurmms, ¥30eKk Ba TOXHK MIJUIMHA MaJaHUSATHIAA ‘TY3aJUIMK® KOHICITUHHHT JIMCOHUM
xycycustapu. @ancada goxropiuru (PhD) aucceprarmsicu aBropedepartu. — Byxopo, 2019. — 13-6er.

20 Bacosa JI.B.. Konuent Tpya B pycckoM si3bike (Ha MaTepuale MOCIOBMII M TMOTOBOPOK) ABTOpedepar
JIICCePTALMK Ha COMCKAHUE YYCHOH CTeNeHn Kanauaara dunonorundeckux Hayk. — Tromens 2004. — C.24.
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mashaqqatlarini ikki jumlada aks ettirib bera olgan yuqoridagi kabi maqollarni
yaratishgan. Dastlab, maqolda keltirilgan “yag‘ir” so‘ziga e’tibor qaratadigan
bo‘lsak, uning bir nechta ma’nolari mavjud. Birinchi ma’nosi — ot, eshak, tuya
kabi hayvonlar ustida terining og‘ir yukdan ezilishi, ishgalanishi tufayli yuz
beradigan yiringli yara, jarohat ma’nosida kelsa, ko‘chma ma’noda og ‘ir yuk yoki
zarba tufayli kishi yelkasida hosil bo‘lgan jarohat, yara ma’nosida, yana bir
o‘rinda kiyim-boshning juda iflos, isqirt holati ma’nolarida qo‘llaniladi.?! Shu
gadar ko‘p, og‘ir va kezi kelganda, zavqli oila tashvishlari, farzandlar kamoli,
ro‘zg‘orning kam-u ko‘stlari, burchlari va shu kabi amallar ota zimmasidagi
vazifalar sanaladi. Bularning natijasida paydo bo‘lgan yag‘irlar baquvvat va katta
hayvonlarnikidan hecham qolishmaydi. Farzandlar esa ana shunday otalarining
fazilatlarini o‘zlashtirishi, gadrlashi hamda kerak bo‘lsa, meros bilishi zarur.
Sababi, “Farzand — belning quvvati”.

Bobning ikkinchi fasli “O¢‘zbek xalq topishmoqlari matnida “ota”
konseptining  milliy-madaniy  xususiyatlari” tadgigiga  bag‘ishlangan.
Tilshunoslikning turli yo‘nalishlari bo‘yicha olib boriladigan tadgigotlarning
obyekti sifatida topishmoqglar yetakchilik giladi. Aynan kognitiv yo‘nalishdagi
ishlarning aksariyatida topishmog matnlari asosiy material vazifasini bajargan.
Jahon va o‘zbek olimlaridan S.S.Gorkina, O.V.Kulaga, Z.Husainova,
E.Ashuraliyev?® kabilarning bu boradagi ishlarini ko‘rib chigish jarayonida
yugoridagi xulosalarga kelindi.

Topishmoqglar matnidagi tushunchalarning konseptosfera tarzida tadqiq
gilinishi, bizningcha, qonigarli emas, chunki o‘zbek tilshunosligida topishmoq
matnlarining konseptual tahlil bo‘yicha tadqiqini kutib turgan ishlar talaygina.
O‘zbek xalq topishmogqlarini kuzatar ekanmiz bir gancha “Ota” konseptiga oid
misollarni to‘pladik. “Ota” konseptiga doir misollar va ularning tahliliga
to‘xtalamiz: Otamdan bir meros oldim, Yerga keo‘msam chirimas. Ushbu
topishmog ism hagida. Ism go‘yish Alloh otalarning zimmasiga yuklagan eng
asosiy vazifalardan. Shuning uchun ham bir musulmon ota-ona bu muhim ishga
alohida e’tibor ila yondashmog‘i lozimdir. O‘zi bilmasa, biladiganlardan so‘rab,
o‘rganib, o‘g‘il bo‘lsin, giz bo‘lsin, bolasiga go‘zal ism qo‘yishi kerak. Qo‘ygan
Ismida orzu-umid, yaxshi niyat, go‘zallik, xayr-baraka o‘z ifodasini topsin.
Farzand katta bo‘lib, 0g-gorani taniganda o‘z ismidan uyaladigan bo‘lImasin. Balki
ismi unga ziynat bo‘lib tursin.”?3. Xullas, ism — insonning ziynati. Farzandga
go‘zal va loyiq ism go‘yish esa ota oldidagi muhim vazifalardan biridir. Farzand

21 V366K THITMHUHT H30X/IH nmyratu. bemn sxunmm, OemmHYH Kua. — TOIIKEHT: «¥3MD», 2008. — 137-Ger.

22 Topeikuna C. JIeKCHKO-CeMaHTHUECKHE PENPE3EHTAINN KOHIENTA «IIPHPOIa» B ApeBHEAHTTHHCKON 3araike. //
¢unonornueckne Hayku. — Bousrorpan, 2016. — 163 c.; C.I'opeiknna. KoHuenrt «moBceaHEBHAst >KU3Hb» B
anrnocakconckor  saraake.  file:///  C:/Users/1/Downloads/kontsept-povsednevnaya-zhizn-v-anglosaksonskoy-
zagadke.pdf.; Kymara O.. KommiuekcHbIii KOHIIENT «3arajika pycckod mymm» (mOmbITKa aHanm3a). https://
upload.pgu.ru/iblock/b56/uch_2010_viii_00012.pdf.; Ashuraliyev E.. Xalq topishmoqlarining kognitiv strukturasi.
Magistrlik akademik darajasini olish uchun yozilgan dissertasiya.
file:///C:/Users/1/Downloads/Mugimiy%20nomidagi.pdf; Husainova Z. O‘zbek xalq topishmoqlarining asosiy
xususiyatlari va zamini. Filol. fanlari nomzodi. diss. — T., 1967.; Husainova Z. O‘zbek topishmogqlari. - T.: 1966. —
b.116.

2 [aiix Myxamman Coaux Myxamman FOcyd. baxtuép ouna. — T.: “Xunon-Hamp”, 2018. — B. 528. 292-6er.
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uchun oz ismi otasidan qolgan eng katta meros bo‘ladi. Keltirilgan topishmoq
matnida ham yuqoridagi holatlarga ishora bor.

Topishmoglar matnida ota shaxsi nimagadir giyoslanganda, albatta, o‘sha
narsa eng asosiy, eng kerakli bo‘ladi. Chunki ota oilaning asosi bo‘lib, boshgaruv,
ta’minot ham uning zimmasida. Quyida keltiradigan topishmoglarda ham ota ana
shunday predmetlarga o*xshatiladi.

Bir necha predmetli topishmoglarda ota shaxsi nimalarga giyoslanadi?
Otasi egri, Bolasi chopqir yo ‘rg ‘a. (Ariq, daryo).
Otasi bukri xo ‘ja, Onasi yoyma chalpak, Bolasi shirin- | (Tok bargi, uzumi)
shakar.

Ota-onasidan bolasi shirin. (Tok, bargi, uzumi)
Otasi egri-bugri, Onasi sillig juvon, O‘g’‘li go‘shiqchi, | (Arig, suv, baqga,
Qizi o ‘yinchi. baliq).

Xullas, xalg og‘zaki ijodi namunalari, xususan, magol va topishmoglar
xalgimizning milliy-ma’naviy qadriyatlari, mentaliteti bilan bog‘liq.Ota konsepti
bilan bog‘lig magollar shaxs dunyoqarashini shakllantirishda u mansub bo‘lgan
xalqga tegishli madaniyat muhim ahamiyatga egaligini ko‘rsatadi. Etnomadaniyat
juda murakkab va ko‘p girrali ijtimoiy hodisa hisoblanadi. Ota konsepti aks etgan
magol va topishmoglar xalq ijtimoiy hayotining hamma sohalarini, inson mehnat
faoliyatining barcha samaralarini o‘zida mujassamlashtiradi. U odamzod tafakkuri,
aql-idrokining eng yuksak cho‘qgqgilarigacha bo‘lgan tuyg‘ularning hammasini
gamrab oladi. Ota konseptini semantik jihatdan keng gamrovli bo‘lgan
“madaniyat” tushunchasidan ajratib bo‘Imasligidan dalolat beradi.

Dissertatsiyaning so‘nggi bobi “Badiiy matnlarda “ota” Kkonseptining
o‘ziga xos xususiyatlari” tadqigiga bag‘ishlangan bo‘lib, uning birinchi fasli
“O¢‘zbek nazmiy asarlar matnida “ota” konseptining talqini” deb nomlanadi.
Ota o‘zbek va gardosh xalglar mentalitetida oila boshlig‘i, farzandlarining
boquvchisi sifatida gadrlanadigan ulug® zotdir. Qadim-gadimlardan otaning pirga
tenglashtirilishi, ota-ona orgali jannat eshiklariga yo‘l ochilishi, ota-ona rizosining
muhimligi kabi gadriyatlar ulug‘lanib kelingan. Bu masala bugungi kungacha yetib
kelgan barcha yozma manbalarda, shuningdek, Mahmud Koshg‘ariy, Nosiruddin
Rabg‘uziy, Yusuf xos Hojib, Alisher Navoiy, Lutfiy, Bobur kabi ko‘plab
ajdodlarimiz asarlarida mavjud. Tadqgiqotlarimiz natijasida Mahmud Koshg‘ariy
hamda Yusuf xos Hojib asarlarida ota “Nasihatgo‘y” konseptini ifodalaydi, degan
xulosaga kelish mumkin. Buyuk mutafakkir, g‘azal mulkining sultoni Alisher
Navoiyning deyarli barcha asarlarida ota-onaga hurmat, ¢’zoz, ularning naqadar
mo‘tabar zot ekanliklariga alohida baytlar bitilgan: Boshni fido ayla ato goshig ‘a,
Jismni qil sadga ano boshig ‘a. Tun-kuningga aylagali nur fosh, Birisin oy angla,
birisin quyosh. (“Hayrat ul-abror” dan)

Navoiyning “Mahbub ul-qulub” asarida ota atamasi turli xil konseptlarda
namoyon bo‘ladi. Bir o‘rinda u quyoshga, oyga, kunga, gulshanga tenglashtirilsa,
bir o‘rinda pir, yana bir o‘rinda ustoz, shohi zamon darajasigacha ko‘tariladi.
Quyidagi keltirilgan masnaviyda otaning gimmati yuqori darajada tasvirlanadi:
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Kimki ato amrig ‘a go ‘ymas bo ‘yun, Pir ila mahdum ishin der o ‘yun. (“Mahbub ul-
qulub” dan)

Xullas, A. Navoiyning biz ko‘rib chiggan asarlari lirikasida ota quyosh, oy,
kun, gulshan, pir, ustoz, shohi zamon, gadah, sarv, beminnat zot, sadaf kabi
ma’nolarda kelgan. Tahlil jarayonida A.Navoiyning barcha lirik asarlarini ko‘rib
chigishning imkoni bo‘lmadi, biroq uning boshga asarlarida ham ota atamasining
bundan-da ko‘plab rang-barang konseptlarda namoyon bo‘lishiga ishonamiz.

Ota konseptiga doir materiallarni kuzatish barobarida O‘zbekiston xalq shoiri,
O‘zbekiston gahramoni E.Vohidovning “Nido” she’riga to‘xtalib o‘tamiz. Ushbu
she’r urush yillarida otasidan ayrilgan bolaning tilidan yozilgan adabiy doston
sanaladi: “Otajon! men, axir, qutlug “ bu so zni yigirma yil olmadim tilga, yigirma
yil saqladim dilda... armonli o ‘glingiz tinglaydi sizni, so ‘ylang, eshitaman,
vujudum tilka...”

Inson qalbini jumbushga Kkeltirish qudratiga ega bo‘lgan ushbu oltin
misralarda ota shaxsining naqadar aziz, muqaddas, xazinaga teng ekanligi “Otajon”
subyektiv baho formasiga ega bo‘lgan leksema orgali anglashiladi. Bu so‘zlarni
tilga olgan bola “otajon” so‘zining o‘ziga ganchalik mehr bermoqda, urushning
vahshati sabab o‘z pushtipanohini “otajon” deya atay olmaganligi, uni tilga
olishning o‘zi ham judolikdagi farzand uchun katta baxt ekanligi asli hagigat.
Demak, bu parchadan ota shaxsi orzu tushunchasini ifodalaydi, degan xulosaga
kelish mumkin.

Tahlilimizni A.Oripov ijodi bilan davom ettiramiz. Shoir she’riyatida ham ota
mavzusiga atalgan ash’orlar juda ko‘p. Jumladan, shoirning “Ota duosi” nomli
she’rida shunday misralar bor: O ‘glim, so ‘ramasman sendan mol-dunyo, Uy ham
qurib berma, mayli alomat. Mayli ko zlarimga bo ‘Imagil ziyo, Yonimda yursang
bas sog‘-u salomat. Mayli, ko tarmagil meni yelkangda, Qalgon ham bo Imagil
yog ‘sa malomat. Bir kuni yostiqga boshim tekkanda, Tepamda tursang bas sog ‘-u
salomat.

Ota uchun jigarbandining baxt-u kamolini ko‘rishdan-da ortigroq baxt yo‘q,
albatta. Ushbu she’rdan ota duogo‘y ma’nosida kelgan, deyish mumkin.

Bundan tashqari, shoirning “Otalar”, “Farzand” kabi Ko‘plab she’rlarida ota
“bag ‘rikeng inson”, “chiroq”, “yulduzli osmon”, “buzruk”, “faqir”, “bardosh”,
“martaba”, “baxt”, “do‘st”, “buyuk kitob”, “madadkor” ma’nolarida keladi.

Yana bir o‘zbek she’riyatining yirik vakilasi, shoiralar onasi Zulfiyaxonim
jjodida ham “ota” konseptiga doir tushunchalar keltiriladi hamda ular shodlik,
baxt, yo‘lga soluvchi ma’nolarini ifodalasa, zamonaviy she’riyatning yana bir
iste’dodli vakilasi G.Asqarova ijodida qiz farzand uchun ota pir, panoh, davlat
tushunchalarini ifoda etadi.

O‘ylab qaralsa, birgina jussasida shuncha mas’uliyatni bardosh bilan ko‘tarib
yurgan otalarning kishi hayotida o‘rni beqgiyosdir. Yugorida keltirilgan
tushunchalarning barchasi deyarli ijobiy attenkaga ega. Ular orasida vaqt nuqgtayi
nazaridan asrlar mavjudligini hisobga olsak, otaga munosabat, iliglik, mehr, uning
oldidagi burchlar also o‘zgarmagan.

Bobning ikkinchi faslida “O¢‘zbek nasriy asarlar matnida “ota”
konseptining lisoniy-kognitiv tahlili (Ulug‘bek Hamdam “Ota” romani matni
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misolida)” masalasi tahlil qilingan. Bizga ma’lumki, O‘zbek tilshunosligida matn
tahlili bilan bog‘liq holda yuzaga kelgan yo‘nalish sifatida paydo bo‘lishi va
rivojlanishida X.Doniyorov, S.Mirzayeyv, I.Mirzayev, Q.Samadov,
I.Qo‘chgortoyev, X.Abduraxmonov, N.Mahmudov, B.Umurqulov, S.Karimov,
B.Yo‘ldoshev, M.Yo‘ldoshev, S.Boymirzayeva kabi olimlarning xizmatlari katta
bo‘ldi?.

Ota konsepti doirasiga tilimizda bir gator leksemalar kiradi. Ularning
funksional semantik imkoniyatlari badiiy matnlarda yaqgol ko‘zga tashlanadi.
O‘zbek xalqgi dialektal leksikonida ushbu atamaning ota, dada, ada, aka; badiiy
adabiyotda esa padar, pushtipanoh, giblagoh kabi shakllari mavjud. Bundan
tashqgari ular orasidan padar, ota formalari ayrim turkumlarga oid so‘zlar va
yasovchi go‘shimchalar bilan grammatik alogaga kirishib sintaktik va leksik
butunlik hosil gilgan.

O‘zbek nasri namoyandalaridan biri adabiyotshunos olim, mohir tarjimon
Ulug‘bek Hamdamning 2020-yilda “Ota” nomli romani chop etildi. 206 sahifadan
iborat bo‘lgan ushbu asar sharq otalariga xos hamma xislatlarni ochib berishga
xizmat qiladi.

Darhaqgigat, bugungi kungacha otalarni tarannum etuvchi, ularning
fazilatlarini o‘zida mujassamlagan asar yaratilmagan edi, bu borada kichik
hikoyalar, gissalar ham deyarli yo*q edi. Ushbu asar orgali romanchiligimizda yana
bir mavzu ko‘lamining kengayganligiga guvoh bo‘lib turibmiz. Asarda ota
konseptining mohiyatini ochib berish uchun lisoniy-kognitiv yondashuvda, dastlab,
uning mazmuni bilan tanishgan holda konseptual tahlilni amalga oshirish to‘g‘ri
bo‘ladi. Tadgiqot obyektimiz sanalgan “Ota” konsepti bo‘yicha tahlillarimizni
aynan mana shu asar matni bo‘yicha amalga oshirishga garor gildik. Asar matnida
ota so‘zi 579 marta go‘llanilgan. Asarda, asosan 5 ta ota obrazi bor. Bular: O‘tkir —
Po‘latning otasi, Po‘lat — Sevinchning otasi, Fakil — Sevinchning eri, Yodgorning
otasi, Yaxshiboy ota — Yog‘duning otasi, Erboy — Po‘latning dushmani, bir o‘g*li u
sabab vafot etgan, bir o‘g‘li esi kirdi-chigdi bo‘lib golgan.

Har bir ota o‘ziga xos xarakterda yaratilgan. O°tkir aka og‘ir, mulohazali,
oilani boshgara oladigan, farzandiga yaxshi tarbiya bergan, turmush o‘rtog‘ini
hurmat giladigan, oilani gadrlaydigan inson. Ha, otalarda sirli qudrat bor. O‘tkir
akaning mulohazali fikrlarida ham otalik mehri, hamdardlik, gayg‘urish, maslahat,
taskin, motivatsiya — barcha-barchasi mujassamlashgan. Bundan kelib chigadiki,
bu yerda ota nasihatgo ‘y, do ‘st, mehribon, hamdard sifatida gavdalanadi.

Ota so‘zining lug‘aviy ma’nolari tarkibida “Yoshi katta kishilarga murojaat
qgilishda yoki ularni hurmatlash uchun ishlatiladi” degan izoh ham mavjud. %

24 Nouuépos X., Mupsaes C. C¥3 canbatu. — TOIIKEHT: ?3aaa6nﬁﬂamp,l962. —b. 162.; Camanos K. OiibekHUHT
tun Maxoparu.—TomkeHt: 1981. — Bb. 154.; Kyukoproes M. baguuii HyTK cTunuctukacu. — TorukeHT, 1975. —
B.160.; A6aypaxmonoB X., MaxmynoB H. C¥y3 acretukacu. — TomkenT: @an, 1981. — b.60.; YMypkynos b. bagunit
anmabuérna cy3. — Tomkent: ®an, 1993. b. 393.; Mupsaes U. IIpoGinemMbl JTHHIBONOATHUECKON HHTEPIPETALMN
CTHXOTBOPHOTO TEKCTa (Ha MaTepHase COBpEeMEHHOH y30ekckoit moa3un): duce nok.¢unomrHayk. — Tamkert, 1992;
IOnnames M. baauuii MATHHUHT JIMHTBOMOATUK Taakuku: Duioi.dan.pok... mucc.aBtoped. — Tomkent, 2009.-
B.300.

25 ¥/36eK TUTHHHHT H30XIM JyFaTh. beur sxummmm, 3-Kxuit. — TomkeHT: Y36eKuCTOH MUIUTHIA SHIHKIONE/HACH,
2008. — 152-6er.
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Hagigatdan ham yosh kishilarga nisbatan ota so‘zini qo‘shib aytish mantiqiy
g‘alizlikni keltirib chigaradi. Asarda obrazning Po‘lat ota deb tilgan olinishi uning
yoshi ulug‘ligidan, farzandlari borligidan dalolat beradi.

Xullas, Ulug‘bek Hamdamning “Ota” nomli asari keyingi yillarda yozilgan
eng sara asarlar gatoriga kiradi. Unda ota shaxsining eng nozik, yashirin qgirralari
ochib berilgan. Bir o‘rinda uni otashqgalbli inson sifatida ko‘rsak, bir o‘rinda
g‘amnok, yana bir o‘rinda jahl va g‘azabli kishi sifatida ko‘z o‘ngimizda
gavdalantiramiz. Yozuvchi bitta Po‘lat obrazi orgali bir gancha otalarning
xususiyatlarini jamlashga harakat gilgan. Po‘lat birgina Sevinchning emas, butun
jamiyatning otasi, asarni o‘gigan har ganday kishi gaysidir o‘rinda o‘z otasida
mavud bo‘lgan xislatni sezadi, chunki asardagi otada barcha otalarning
xususiyatlari mujassamlashgan.

Demak, asar matnida ota nasihatgo ‘y, do ‘st, mehribon, hamdard, oliyjanob,
mas ‘uliyatli, umidvor, orzumand, baxt, do ‘st, najotkor, tirgak, gattiqqo ‘1, baxtiyor,
gahrli, qotil, mehribon, sabr, matonat, dindor, gunohkor, aybdor kabi
tushunchalarda keladi. Bunday xislat va illatlarning barchasi birgina obraz
zimmasiga Yyuklatilgan. Badiiy matnlarda konseptual tahlilni berishda asar bosh
obrazi ichki kechinmalari muhim o‘rin tutadi “Lirik kechinmada fikr va hissiyot
qorishiq yashaydi. Bugina emas. Bir-birining mag‘zi-mag‘ziga shunday singib
ketgan bo‘ladiki, ularni ajratib ko‘rishning iloji bo‘lmay goladi. Ularning ajralmas
birlik butunligi lirik kechinmaning mohiyatini tashkil etadi. Ammo takomildagi
lirik kechinmaning yuzaga chiqgishi uchun yana bir narsa talab etiladi. Biz,
o‘quvchilar bevosita kechinma shaklida berilgan ehtirosli fikr (yoki fikriy
ehtiros)ning shakllanish usuli, rivojlanish jarayonini kuzatib borishimiz shart. Ana
shu holda kechinma - obraz yaxlit, ta’sirchan holda yuzaga chigadi?®. Dastavval,
farzandli bo‘lishni mushtog bo‘lib kutgan orzumand ota, farzandni — hayot,
otalikni — baxt deb bilgan ota, mehribon, g‘amxo‘rlikda tengi yo‘q ota, haqiqiy
do‘st, tirgak, najotkor bo‘lgan ota, keyinchalik esa qgattiqqo‘l, g‘azbli, gahrli ota,
g‘azabini yengolmagan qotil ota va so‘ngida yana otalik mehriga burkangan ojiz
ota sifatida namoyon bo‘lgan. Po‘lat oxir-ogibatda o‘z xulosasini topadi. Zero,
badily asarning ta’sir kuchi ham shunda.

UMUMIY XULOSALAR

1. Kognitiv tilshunoslikning asosiy tushunchalaridan biri konsept bo‘lib,
mazkur terminning mohiyati hanuzgacha anig va mukammal ochib berilmagan.
Shu bois tilshunoslikda u mental birlik, inson bilimlarini ifodalovchi atama, xotira,
miya faoliyati bilan bog‘liq tushuncha sifatida talgin gilinadi.

2. Konsept terminini “Olam manzarasi” tushunchasidan ayro holda tushunib
bo‘Imaydi. Inson tabiat va jamiyatda yuz beruvchi hodisalar markazida turuvchi
asosiy figura hisoblanadi. Shu bois insonning olamda mavjudligining muhim
jihatlarini ifodalovchi tayanch tushunchalardan biri sifatida “olam manzarasi”
konsept shaklida namoyon bo‘ladi.

% Ana6uér nasapuscu. Ukku Tommuk. 1l Tom. Anabuit-rapuxuii sxapaéu. — T.: ®an, 1979. — 5.242.
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3. Konsept mohiyati konsept — tushuncha — so‘z zanjirida aks etadi.
Tushuncha insonning tafakkuri shakli sifatida konseptga bog‘lanadi. Konsept va u
bilan bog‘liq konseptosfera tilimizdagi mavjud so‘zlar vositasida mavjud bo‘ladi
va tilga xos bo‘lgan ijtimoiy funksiyalarning amalga oshishini ta’minlaydi.

4. Ota konsepti keng gamrovli tushuncha. U nutgning og‘zaki va yozma
shaklida, nutgning turli ko‘rinishlarida namoyon bo‘ladi. Aynigsa, u badiiy
matnlarda tilimizga xos bo‘lgan emotsional-ekspressivlikni, badiiy-estetik
ta’sirchanlikni  ta’minlasa, dinty mazmundagi matnlarda milliy-ma’naviy
dunyoqgarashimizni aks ettiradi.

5. Ota konseptining o°ziga xosligini ta’minlashda ishtirok etadigan
birliklardan biri bo‘lgan magollarda xalgimizning asrlar davomida shakllangan
milliy xususiyatlari ham o‘z aksini topadi. Magollarda aynigsa, xalq og‘zaki ijodi
namunalariga xos bo‘lgan jihatlar qatori ota konseptida ham mentalitet ifodasi o‘z
aksini topadi. Mentalitetning eng keng targalgan turlaridan biri bo‘lgan maqollarda
ota konsepti milliy o‘ziga xoslik, milliy kolorit kabi xususiyatlarni o‘z ichiga oladi.

6. Tilimizda aloga jarayonida fikr ifodalashda ixchamlikka intilish
magollarda ham o‘z aksini topadi. Maqgollarda ota konseptining namoyon
bo‘lishida fikrning anigligi, xulosaning tugalligi, ifoda lo‘ndaligi kabi xususiyatlar
yetakchilik giladiki, ularda xalgimizning ko‘p asrlik tafakkuri, jamiyatda insoniy
munosabatlar tizimida ota shaxsining o°‘ziga xos xususiyatlarining umumlashgan
tarzda aks etishi o‘z aksini topgan.

7. Topishmoglarda ota konseptining o‘ziga xos xususiyatlarini aniglash
tadqigotchini bilish jarayoni sari yetaklaydi. Inson vogelikni o‘z sezgilari orgali
idrok qiladi, ma’lum ma’lumotlarga ega bo‘ladi. Topishmoglarda aytuvchi
tomonidan tinglovchiga yetkazilayotgan “nimadir” tinglovchining sezgi a’zolari
orgali idrok etilmaydigan vogea yoki hodisa bo‘lsa, u holda ko‘rish va sezish
a’zolarining roli ham yo‘qoladi. Bu esa muloqotga krishayotgan kishilarning
milliy-ma’naviy qadriyatlarni qay darajada o‘zlashtirganligi, bilim saviyasi bilan
bog*liq.

8. Magollarda, shuningdek, topishmogqlarda ota konsepti og‘zaki ijodga xos
uslubda aks etadi. Magollarda ota konseptiga xos xususiyatlar eksplitsit tarzda,
topishmoglarda esa imlitsit tarzda beriladi. Maqollarda fikrlar ko‘prog didaktik
tarzda ifodalansa, topishmogqlarda tinglovchini fikrlashi, tafakkur gilishi ko‘zda
tutiladi.

9. Insonning vogelikka, o‘zi yashab turgan jamiyatdagi insoniy alogalarga,
kundalik turmushda sodir bo‘layotgan hodisalarga subyektiv munosabati, axloqi,
0‘z sezgilari orgali orttirgan tajribasi, hayotiy xulosalari vogelanishida konseptlar
muhim vosita hisoblanadi.

10. Konsept poetik matnlarda ham aks etishi mumkin. She’riy matnlarda
vogelikni bayon etishda emotsional-ekspressiv birliklar vositasida o‘ziga xos
yo‘ldan borilsa-da, lisoniy birlikni tanlashda, eng avvalo, uning poetik
imkoniyatlariga, obrazlilik hosil qilishii, ta’sirchanlik darajasi hisobga olinadi.

11. Ulug‘bek Hamdam uslubi o‘ziga xos bo‘lib, uning asarlarida oddiy
hikoyachilik yo‘lidan borilmaydi. ljodkor asar yadrosini tashkil giluvchi shaxs
tushunchasiga urg‘u berar ekan, vogelikdagi narsa-predmetlar, insoniy
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munosabatlar, vogea-hodisalar, manzaralar vositasida ota konseptining o‘ziga xos
xususiyatlarini ko‘rsatib beradi, ota o‘z badiiy qiyofasiga ega bo*ladi.

12. Badiiy matnlarda konseptual tahlilni berishda asar bosh gahramonining
ichki monologi ko‘rinishida ichki kechinmalarini ochib berishga harakat gilgan.
Bunday kechinmada personajning orzu-armonlari fikr va hissiyot qorishigligida
o‘gquvchi hukmiga havola gilinadi. Bu esa o‘z navbatida asarda ota konseptining
turli girralari bilan to‘lasincha namoyon bo‘lishini ta’minlaydi.
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BBEJEHME (anHoTamus auccepranum 1okropa ¢punocoduu (PhD))

AKTYaJIbHOCTh M HEOOXOAUMOCTH TeMbl auccepTanuu. HoBblli moaxon K
YeJIOBEYECKOMY (PaKTOpy B MUPOBOU JTMHTBUCTUKE, HOBbIE HANIPABJICHUS, KOTOPbIE
pPa3BUBAIOTCS CETrOJHA, B YACTHOCTH, HAay4yHbIE HCCIEIOBaHUS B 00JacTU
KOTHUTUBHOMN JIUHTBUCTHUKH, JIUHTBOKYJILTYPOJIOTHH, nparMaTuKH,
COIIMOJIMHTBUCTUKH, OTHOJWHTBUCTUKH, TPEOYIOT IIUPOKOTO aHaiIM3a C
AHTPOMOJOTMYECKON TOUKU 3PEHUS. B3I HA ONpPEACIICHUE CYIIIHOCTH SIBIICHUIA,
CBSI3aHHBIX C s3bIKOM. JlaHHasi cuUTyalus akTyalilbHa, TaKk Kak TpeOyer Oosee
IYOOKOro TOAXOAa K aHalu3y TMOHSATHUM, CBSI3aHHBIX C HAIIUM JyXOBHBIM
MUPOBO33PEHUEM U HAIIMOHAJIBHBIMU IIEHHOCTSIMU B Y30€KCKOW YCTHOW H
MMCbMEHHOM JINTEpaType Yepe3 aHAIU3 MPOU3BEIACHUM, CBSI3aHHBIX C HU3Y4EHUEM
XYJI0’KECTBEHHBIX MOHATUI B MUPOBOU JINHT'BUCTHUKE.

JIMHTBUCTUYECKHE WCCIIENOBaHUS, TMPOBOJUMBIE B MHPOBOM  HayKe,
MOKA3bIBAOT, YTO KOHIIENTHl WIPAIOT BaXXHYK0 pOJb B PACKPBITHM MPUPOIbI
CYILIECTBYIOIIUX B SI3bIKE SIBICHUH, 00J1aJal0T YHUKAIBHBIMU BO3MOKHOCTSAMH IS
JEMOHCTpAllMd  COLUMAJIIBHOTO  CTWJISL  KU3HM, MHUPOBO33PEHUS, yMEHUs
MOJIb30BAThCSl  SI3BIKOBBIMM  €lMHMIIAMU. Takxke ocBemalioTcs  BOIpOCHI,
CBSI3aHHBICE C UW3YYEHHUEM TIOHSATUM, OTHOCAIIUXCS HEMOCPEACTBEHHO K
XYJIO)KECTBEHHOMY TEKCTy. Takoe TI0J0KE€HHE BBI3bIBAET HEOOXOJUMOCTD
W3YYEHHUS] KOHIIENTOB, OTPAKAIONIMX ATHOKYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH HAIEro
Hapoja, B MOHOTrpadUYECKOM TIUIaHE B Y30CKCKOM SI3BIKOZHAHWH, IMPOBEICHHS
3HAUYUTENIBHBIX HCCIEIOBAHUI B 3TOM OTHOUIEHWU U JOBEICHUS MX O HAy4YHOU
OOLIECTBEHHOCTH.

Bxoxnenne B mepuon Tperbero Bo3poxkaeHusi Halleld CTpaHbl, YCUJICHUE
BIUSIHUSA Y30€KCKOTO f3bIKa KaK TOCYJapCTBEHHOTO BO BHYTPEHHEW M BHEIIHEH
KU3HUA HAIIEH CTpaHbl, pacHIMpeHue ero (yHKIUOHAIBHBIX W CTHJIUCTUYECKUX
BO3MOXKHOCTEM TpeOYIOT OT Hac oOpalleHus K TeMaM, CBS3aHHBIM C HalluMU
HallUOHAJIbHBIMM W JIYXOBHBIMHU IIEHHOCTSIMM, KOTOPBIMH JI0 CHX TIOp
npeHeOperaiid. B 3Toil cBs3u MHeHHMe nuaepa Hamied ctpaHbl «Kaxkaplil U3 Hac
JOJKEH paccMaTpUBaTh BHUMAHHE K TOCYJAPCTBEHHOMY SI3bIKY KaK BHUMAaHUE K
HE3aBUCHUMOCTH, YBAKEHUE U BEPHOCTh FOCYJAPCTBEHHOMY SI3bIKY KaK YBaKE€HUE U
BepHOCTh PonuHe, U caenaTh 3TO OTHOIIEHHWE MPABWIOM. Hamlieu sku3Hu 1 » npu
M3YyYCHUM HAIIMOHAIbHO-KYJIBTYPHBIX MOHSATHUN, MAaTPUOTHU3MA, MATEPU CIIYXKUT
BOCIIUTAHUIO YBAXKEHUSI K HAIIEMY S3bIKY, JTYXOBHBIM LIEHHOCTSIM, a B IPOILIECCE
COBPEMEHHOW T100aIn3alii — MOJATOTOBKE KaJpOB, OTBEUAIOIIUX TPEOOBAHHIM
BPEMEHU U OBJIA/IEBAIOIINX COBPEMEHHBIMU 3HAHUSMH U TEXHOJOTHH.

Hacrosiee nuccepTallnOHHOE UCCIENOBAHKUE B OMPENEIIEHHON MEpEe CIYKUT
peasi3anuu 3a7a4, nocTaBleHHbIX B Yka3e [Ipe3unenta PecnyOnuku Y30ekucran
ot 13 mast 2016 roga Ne T1d 4797 «O co3znanuu TallkeHTCKOr0 TOCY1apCTBEHHOTO
YHUBEpPCUTETA Y30€KCKOTO SI3bIKa M JUTEpaTypsl uMeHu Anumiepa HaBouwy», ot 7
despans 2017 roma No IID 4947 «O crparterus AeHCTBU TO HajbHEHIIEMy
passutuio Peciyonuku Y3o6ekucrany», 2017 r. ITIT Ne 2789 ot 17 despansa 2017 r.
«O Mepax 1o JanbHEHIIEMY COBEPIICHCTBOBAHUIO AEATEIIBHOCTH AKaJEMUU HAYK,
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OopraHu3aIyy, yrpasjieHus U (GUHAHCUPOBAHUS HAYYHBIX ucclienoBanuiiy, [T Ne
2909 ot 20 ampens 2017 roga «O Mepax mo JajlbHEHUIIEMY Pa3BUTHUIO CUCTEMBI
BhICIIeTO OOpaszoBaHus», llocranoBnenue Kabunera MunuctpoB Pecnybnuku
V30ekucran or 24 wurons 2018 roma Ne 571 «O mepax mno paibHeumeMmy
COBEpPLIEHCTBOBAHUIO  JieaTenbHOCTH  CaMapKaHJICKOro  TOCYAapCTBEHHOIO
yHuBepcuteray, llocranoBnenue Ilpesupenta PecnyOnuku VY30ekuctan «O0
yTBepkaeHnr KoHlenuu pa3BUTHsl CUCTEMBI BhICIIEr0 0Opa3oBaHus PecmyOinku
VY36ekuctan 10 2030 roma» ot 8 okTa0ps 2019 roga [1D-5847 Tlocranosnenue No
or 21 okta6ps 2019 r. 2019 1 Ilocranosinenue Ne IID-5850 «O mepax mno
KOPEHHOMY TIOBBIIIIEHUIO TIPECTUka U CcTaryca y30€eKCKOro s3blka Kak
rocynapcTBeHHoro», llomoxenne «OO0 yrnpaBieHUU Pa3BUTHUSA TOCYIApPCTBEHHOTO
sa3pika» U IlocranoBnenue Ne 139 or 11 mapra 2020 roma «O wmepax mno
nanbHeunero mopeieHuss 3QPeKTUBHOCTU (HYHAAMEHTAIBHBIX U MPAKTUYECKUX
UCCJIEIOBaHUI M0 Y30€KCKOMY SI3BIKY M JUTEepaType», 6 Hos0psa 2020 r. «O mepax
Mo pa3BUTHIO cdepbl o0pa3oBaHUST M HAYKU B HOBBIM TEPUOJ DPa3BUTHUS
VY30ekucTanay CIy UT B OIpPEAEICHHON Mepe peaiu3aliu 3aJaHus, yKa3aHHbIE B
IToctanoBnennn Ne [1®D-6108 u Apyrux HOPMATUBHO-NPABOBBIX [TOKYMEHTAaX,
CBSI3aHHBIX C JJAHHOW €SI TENbHOCTHIO.

CooTBeTCcTBHE MCCJIECAOBAHUS NMPUOPUTETHLIM HANPABJIEHUSAM PA3BUTHSA
HAYKHM U TEeXHOJIOTHH pecmy0Oauku. J[uccepraius BHITIOTHEHA B COOTBETCTBUU C
MPUOPUTETHBIM HANpPaBICHUEM PECIyOJMKAHCKOTO Pa3BUTHS HAYKU U TEXHUKHU .
«DopMHUPOBAHUE CHUCTEMbl MHHOBAIIMOHHBIX HJEH M CIIOCOOOB MX pean3alliu B
COIMAIILHO-TIPABOBOM, IKOHOMHYECKOM, KYJIBTYPHO-IyXOBHOM M 00pa3oBaTeiib—
HOM pPa3BUTUU UH(OPMAIIMOHHOTI'O OOIIIECTBO U IEMOKPATHYECKOE TOCYAaPCTBOY.

Crenenb HM3y4YeHHOCTH mpoOJjembl. B 1mocienHue roapl B 3amagHON
JUHTBUCTUKE 3HAYMUTENIbHO BO3POC MHTEPEC K TMPOBEJIEHUIO HCCIEOBAHUH,
CBS3aHHBIX C «KOHIIETITOM», «KoHIlenTochepoit». Cpenu HUX Hemano paboT Mo
PYCCKOMY W aHITIMKACKOMY si3bIkO3HaHUIO. AckonbaoB C.A., Crenmano 1O.C.,
Kapacux B.H., Iletmrouenko H.B., KaceimoBa O.I1., Ky3necosa JI.E., ManaxoBa
C.A., Hecreraiinoa U.B., Ilpuxonpko A.H., lllepouna B.E., KycaunoBa A.M.,
HempsiakoB B.3., Menpeaea T.C., fAmenko T.A., Caxno O.Il., /I3w06a E.B.,
I'puropseB A.A., IIpoxopo IO.E., [Hopmxuea [[.B., Xapuronora B.IO.,
ITeppunvea H.FO., bormanoBa H.B., Menzaupoa E.A., Cubiikun [T,
bpyksuna B.A., Mounorpaduu, crarsu, nuznanusie bynataukosoit E.H., Axmenosa
J.X., Mup3oea 3.J1.; XapakTepHbl B 3TOM OTHOIIECHWU TPOBEIACHHBIC
MoOHorpadudecKkre uccieqoBanus. B y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUU TEMa, SIBIIIONIASICS
OOBEKTOM HAIIETO HCCIEOBaHMS, CICIHAIbHO HE paccMaTpuBaiach, HO €CTh
paboThI, B KOTOPHIX BBICKA3bIBAIOTCS MHEHHUS O KOHIIECTITYaJIbHBIX OCOOCHHOCTSX
XYyJI0’KECTBEHHBIX TEKCTOB. B M3yueHnH BOMPOCOB, CBSA3aHHBIX C aHAJIU30M TEKCTa
B y30€KCKOM si3bIKO3HaHUH, X. Jlonnepos, C. Mup3zaes, 1. Mup3zaes, K. Camanos,
N. Koukoproes, X. A6aypaxmonoB, H. Maxmynos, b. Ymypkynos, C. Kapumos,
b. HOnmomes, III. Bemuku Obuin 3acmyru Takux yueHblx, kak Cadapos,
M.Monnomes, C.Boiimup3aesa.
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CooTBeTCTBHE TeMBbI JUCCEPTAIMM UCCJIEI0BATEIHLCKUM IJIAHAM BY3a, B
KOTOPOM BbINOJIHSAETCH Auccepraums. VccnenoBanue npoBeaeHO Ha OCHOBAaHUU
mwiaHa  kKadeapel  y30eKkckoro s3pika MU Jureparypel  CamapKaHACKOTO
rOCy/IapCTBEHHOT'0 YHUBepcutera Ha Temy «l[Ipobnembr oOpa3zoBaHus y30€KCKOTO
SI3BIKA U JIATEPATYPHI.

Heap wuccjeqoBaHusi - TPOAHATU3UPOBATH TEPMHHBI  pPOACTBA B
CEMaHTUYECKUX paMKax KoHienta «OTeny B y30eKCKOM S3bIKO3HAHUU.

3agauu uccjie0BaHuUs CIEAYyIOIIHE:

OTIPEICINTh OTHOIICHWE KOHIENTAa © KOHIENTOChEephl K S3BIKOBOMY
JaHAmadTy Mupa;

0030p Ppa3NMYHBIX IMOAXOJOB K H3yYEHHUIO KOHIICNTOB B JIMHTBHCTHKE M
JIMHTBOKOTHUTHBHBINA aHATN3 BO3MOXKHOCTEH UX MPOSIBICHHUS;

BBISIBUTh W AHAJU3UPOBATh TEKCTOB, CBSI3aHHBIX C IMIOHSATHEM OTIAa B
PEUTHO3HO-TIPOCBETUTENHCKOMN JINTEPATYPE;

pa3paboTaTh JIEKCUKO-CEMaHTUIECKOM MO/IeNH KoHIenTa «OTemny;

BBISIBUTh JIEKCUYECKHMX €IMHMI], aKTUBUPYIOIIMX KoHuenT «Otem» Ha
MpUMEPE Pa3HbIX YPOBHEH S3BIKA;

OO0BSCHUTH KOHIIET (OTeI) B Y30€KCKMX HapOIHBIX ITOCIOBUIIAX;

BBISIBUTH JIMHTBOKOTHUTHBHBIC OCOOEHHOCTH KoHIenTta «OTem» B Mpo3e u
MIO93HH.

O0bekTa uccjie0BaHUA B KauecTBEe ObUIM B3SThI Pa3jMYHbIC JIEKCHUECKUE
€IMHMUIIBI, BEIpaKaroIue KoHuent «OTery» B y30€KCKOM SI3bIKE.

IIpeamerom mccsie0BaHUS SIBIISIOTCS JTMHTBOKOTHUTHBHBIC OCOOCHHOCTHU
koHrenta «Otem» B y30€KCKOM  SI3bIKE, OTPaXEHHBIE B  PEIUTHO3HO-
MIPOCBETUTEIBCKUX, (DOTBKIOPHBIX U XyT0)KECTBEHHBIX TEKCTAX.

Metoapl mucciaenoBaHusi: B mpoiiecce UCCIEIOBaHUS — HCIONB3YHOTCS
AJIEMEHTHl ~ 00IIero  omucaTelbHOro  Merojga  (oTObop,  Kiaccudukaius,
WHTEPIPETANs JICKCHISCKOTO MaTepuaia); CPaBHUTEIbHO-UCTOPUUECKUN METO
(mpoBeeHUE ATUMOJIOTMYECKOTO aHajdn3a W CPaBHUTEIBHOT'O M3YYCHHS II0
JTUAXPOHUYECKOMY COCTOSHUIO S3bIKA); JIGKCUKOTpaUuecKuil aHaimu3; MeETOJ
KOHIENTYaJIbHOI'O aHajiu3a. bbll HCMHOJIb30BaH TaKKe CTATUYECKUA METOJ
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOTO TOJISL.

Hayuynasi HoBU3HA paGoThI 3aKITIOYACTCS B CIICIYIONIEM:

4yepe3 KOHIIETT U KOHIENTOC(Eepy OMpeaesieTcs I3bIKOBOH JTaHAmadT Mupa,
a TaKXe pPaCKpPbIBAIOTCS JIGKCUUYECKUHM, MParMaTUYECKU, KOTHUTUBHBIN aCHEKThI
TaKMX KOHIIETITOB, KaK «CEMbsI», «<MaThy», «POAUHAY, «IPYKOa», «IEIOBEKY;

Penurno3Ho-mpocBeTUTENIbCKME KHUTH KOHIENIuu «OTe», Takue Kak
«Cpsmennsiii Kopan», «Anp [xkame' ac Caxux», «KopaHuyeckue CKazaHUA»,
«JTr06abyn xanucel», «baxtuép owmnay, «Y30eKCKHE HApPOAHBIC IOCIOBHUIIBIY,
MeHTanbHble U KyJIbTYpHO-TIO3HABATENbHbIE MPUHIUIIBI, CBSI3aHHBIE C S3BIKOM,
MBIIIJIEHUEM, Pa3yMOM, SI3bIKOM, Oa3HpYIOTCS Ha MpUMEpax HAPOJHOTO YCTHOTO
TBOPUYECTBA, TAKUX KaK «Y30EKCKHE HAPOIHBIC 3araIKI;

Jlekcuko-ceMaHTHYeCKass KapTMHA KOHLENTa «OoTel» Obuia pa3paboTaHa B
pa3zene KOHIIETITOB B XaJHWCax, HApOJHBIX IIOCIOBHIAX U 3aragkax, a
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nparMaTU4ecKrue OCOOCHHOCTU TAaKUX JIGKCUYECKUX €IMHHIl, KaK «JIEpPEeBO»,
«OBII@», «OTYUM» HAIIUIA OTPAKEHUE B MOJITBEPKIEH XyA0KECTBEHHBIN TEKCT;

[Tousatne «OTtew» B MPO3aWUECKUX U TMOITUYECKUX KAHPAX «TYJIbILIAH,
«IHAPY», KYCTO3», «IIaXHU 3aMOHY», KKHIIAPUC», «OEMUHHAT 30T», «camady», «aupar
TaKkue E€IUHUIIBI, KaK « COKPOBHIIE», <JIECTHHUIA»» OBbUIM ONpENENICeHbl Kak
nparMaTU4YecKue 3HauYCHHUS.

JlocTOBEpHOCTHb Pe3yJbTATOB HMCCJICIOBAHMSA OIPEACISIETCA TEM, YTO OHO
OCHOBAaHO HA HAay4YHBIX MCTOYHHMKAX, CBSI3aHHBIX C KOTHUTHUBHOM JIMHTBHCTUKOM,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHEM, JIMHTBONIPArMaTUKOM, COITMOJIMHT BUCTUKOM,
HallUOHAJIbHO-TYXOBHBIMU I[EHHOCTSIMH, MHPOBO33PEHUEM U MEHTAJIUTETOM
HaIllero Hapoja Mpu aHaiauze nousTue «OTer.

Hayynasi U npakTuyeckasi 3HAYMMOCTH Pe3yJbTATOB HCCJIeI0BAHMSI.
Haydnast 3HauMMOCTh pE3yJbTAaTOB MCCIENOBAHUA OOBSICHIETCS TEM, UTO
uccinenoBanue koHuenra «Otem» B Y30€KCKOM SI3bIKE B JIMHTBOKOTHUTHUBHOM
HalpaBJICHUH MOXET OBbITh HCIOJIB30BAHO IS  OMNpEAETeHUs HCTOPUKO-
ATUMOJIOTUYECKOTO,  CEMAHTHKO-CTUJIMCTUYECKOrO,  JIMHTBONPArMaTU4YECKOro,
JUHTBOKYJITYPHBIE OCOOEHHOCTH CYIIECTBYIOIINX KOHIICTITOB B HAIIIEM SI3BIKE.

N3 cobpaHHBIX MaTepuaaoB BUIHA MPAKTUYECKAs 3HAYMMOCTH PE3yJIbTATOB
UCCIICIOBAHUSI TIPU OMNPENECICHUH METOAOB HUCCIEAOBAHUSI KOHIIETITOB HAIIEro
S3bIKa C JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOM, JIMHTBOKOTHUTHUBHOM TOYEK 3pEHUs, a
TaKKe TpPH CO3JaHUU YYECOHMKOB M YYE€OHBIX TMOCOOMI 10 KOTHUTHBHOMU
JUHTBUCTHUKE, JIMHTBOIIPAarMaTHKa W JIMHTBOKYJIbTypa. CoOpaHHbIE MaTepuaibl U
pe3yabTaThl HUCCIEIOBAHUI CIYKaT MUCTOYHUKOM [IJIsi MPENOJaBaHUsl 3ATHUX
MPEAMETOB U MPOBEICHUSI TEOPETUYECKUX W MPAKTUYECKUX 3aAHATUUA MO HTUM
HaIpaBJICHUSIM.

BHenpenue pe3yabTaToB HccjeaoBaHus. Ha ocHOBE JTMHIBOKOIHUTHBHOTO
uccienoBanus kKonienrta «OTei» B y30€KCKOM SI3bIKE:

OTHOILIEHHE KOHIIENTa M KOHIeNnTochephl K S3BIKOBOMY JaHamadTy Mmupa,
aHaJIu3 MaTEpPHUaJIOB, CBSI3aHHBIX C KOHIENTOM «OTel» B YCTHBIX U MUCHMEHHBIX
HMCTOYHUKAX XYIO0XKECTBEHHOW JIMTEPAaTyphl, U OOIIME BBIBOJIBI U3 HUX,
MCIIOJIb30BaHO B (pyHJIaMEHTAIbHOM MpoekTe nmo Tteme «lccienoBanue ucropuu
KapaKaJlMakCKoro (ojapKiIopa U JuTeparypoBeneHus’ nponymepoBaHHbie DA -O-
1-005, npoBenennoe B 2017-2020 rogax, (crpaBka Ne 292 ot 17 auBaps 2022 rona
KapakanmakCckoro ryMaHUTapHOTO HAyYHO-UCCIEIOBATEIbCKOTO  WHCTUTYTA
Kapakanmnakckoro otaenenus Axajgemuu Hayk PecnyOmuku VY30ekucran). B
pe3ynbTaTe paccMOTpeHbl (opMbl TposiBieHHUs KoHienta «OTe» B mpolecce
OOIIeHusI, CUTYyaIlH, BO3HUKAIOIIUE B MpoIlecce HHTEPPEPEHITMHN ITOTO KOHIIENTA,
OTHOILIEHHE K OTIy B BO3HUKHOBEHHH KOMMYHUKAIMU-UHTEPBEHIIUH,
npoOjieMaThKka YBa)XKEHHWE K €ro  JOCTOMHCTBY, 4YECTH, JIEKCHUYECKHE,
bpazeosnioruueckue, CEeMaHTHUYECKHE, HTUMOJOTHYECKHE OCOOCHHOCTU HTOTrO
TepMHUHA B (PUIIOJIOTMYECKOM 00pa30BaHUM MO3BOJIUIIU CIETATh BHIBOJIBL;

Ha ocHoBe Xyn0xkecTBEHHO-IIO3HABATEIBHOIO aHaJIu3a MECT, CBSI3aHHBIX C
OTILIOM, B PEIMTHO3HO-TIPOCBETUTEIBCKOM JINTEpATYpE Y30EKCKOM MPO3bl U MOI3UH,
UCTOYHUKOB  (ONBKIOpa,  MNPOBEACHHBIX  pabOT MO  KOHIENIUU U
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KOHIICNITYaJIOJIOTUM U CJEIaHHBIX U3 HUX BBIBOJOB, OXBaTa COAEP)KAHUS M CTHIIS
BbIpaXeHUs1 KoHuenrta «OtTem» Ha NOpuMepe MpPO3anvyeCcKUX MPOU3BEACHUN
CIeNIlaHHbIE BBIBOJIBI MCTONB30BaHBl B (pyHIaMeHTaabHOM mpoekte Ne DA-D1-
I'002 «MccnenoBanrue TEOPETUYECKUX BOIMPOCOB JKAHPOB KapaKaJMaKCKOIo
donbkIopa U aUTEPATyphl» BbIMoNHEHHOro B 2012-2016 rogax (cnpaBka Ne 24
Kapakanmakckoro Hay4yHO-HCCIEIOBATEILCKOTO TYMaHUTAPHOTO HWHCTUTYTA
Axanemun Hayk PecniyOnuku Y36ekucran ot 17 ssuBaps 2022 rona). B pesynbraTe
KOHIIETITyaJIbHAas cdepa, CBs3aHHas ¢ GUTYPOM OTIIa B MPUMEpaX XyI0KECTBEHHON
JTUTEpaTypbl, MPEAJIOKEHHUS, TaHHBIE IO HAYYHO U MPAKTUYECKH aHATU3UPYEMbIM
acreKkTaM, MOCITYKUJIU 3aBEPIICHUIO TPOSKTHON pabOTHI;

XapaxkTepucTUKa BOCTOUYHBIX OTIIOB, OOS3aHHOCTH OTI[Aa MO OTHOIIEHHUIO K
JETSIM, CEMbE U CYIIPYre, YCTAHOBIICHHBIE B HALICH PEIUTHU MOPSAKHA, OCHOBHBIE
00s3aHHOCTH JIET€M MO OTHONIICHUIO K POJUTENISM, a TaKXkKe PEKOMEHIAINH,
JJAaHHbIE 10 OTHONIEHHWIO K OTIy B HApOJHOM TBOpPYECTBE, Y30eKcKas
XyIOXXECTBEHHass  jureparypa, npexnocrasieHHas [VYII  «HauuonanbHas
Tenepaguokommnanus — Y30ekucrana «KynbTypa U mpocBelieHue»,  Oblia
MCIOJIb30BaHa JJIsl MOATOTOBKU clieHapueB mnepeaad «HapoaHoe oOpazoBaHuey,
«I3p1k — 3epkanio Harumy». (cmpaBka Ne 01-02-02/63 ot 25 mapra 2022 rona
HanmonanpHOW TenepamnokoMiiannu Y30ekuctaHna). B pesymprate B mepemaye
«HaponHoe BocmuTaHue» MOJNOJ0E MOKOJEHHUE JIOJKHO OBITh BOCHUTAaHO H
BOCIIUTAHO B JIyX€ YBAXKEHUS, COCTPAJaHUS U JIIOOBU K CBOUM POJIUTENSAM, B CBSI3U
C ATUM MPUBOMASTCS MOCIOBHUIIBI, 3araJKy, CKa3KH, XaJHUChl HA JaHHYIO TEMY. B
Y4€OHUKH TI0 POJTHOMY SI3BIKY U JIUTEPATYpPE, a YIUTENb BHYIIAET UX B CO3HAHUE
y4aluxcsi, BEICKa3bIBaJIMCh MHEHUS O HEOOXOUMOCTH.

B tekcre mpoumsBenenus YinyrOeka Xamjaama mnoja Ha3BaHueMm «Otem» B
JIEKIUSAX MCIOJb30BAIUCh YCTAHOBKU MO OTHOIICHHUIO K OTILYy, XapaKTePUCTUKU
HACTOSIIIIMX BOCTOYHBIX OTIIOB, OTBETCTBEHHBIC O0S3aHHOCTH OTIIA TIO OTHOIICHHIO
K CBOMM JIETSIM U CEMbE, a JIETEeH M0 OTHOUICHUIO K OTILY. KpYXkOK «MaTepuHckas
nmoa3usi» Coro3a mucareneit Yso0ekucrana (2022 rog Croucka Coro3za mmcaTeneu
V36ekucrana Ne 01-03/470 ot 29 mapra). B pesynbrare Benukue nNpecTaBUTENN
y30ekckoi mautepaTypbl: AOaymia OpumnoB, Dpkud BaxumgoB, 3ynabdusxanym,
Myxamman HOcyd, VYayréexk Xampgam co3maim B CBOEM TBOPYECTBE CBOM
XYyJI0’KECTBEHHBIE MPE/ICTABICHUS O JUYHOCTH OTLIA U YPOBHE €TI0 CJIABBI.

AnpoGanus pe3yJbTaTOB HCCIeI0BaAHMSA. Pe3ynbTarhl nccnenoBaHus ObUIH
MPEACTABICHb Ha 8 HAYYHO-NPAKTUYECKUX KOH(EpEHIMsSX, B TOM 4YHCle Ha 3
MEXAYHApPOIHON U S pecnyOIuKaHCKUX KOH(DEPEHITUSX.

Iyomukanus pe3yabTaroB HucciaenoBanmii. Ilo Tteme auccepranuu
ormyOiMKoBaHO 14 HaydHBIX pabOT, U3 HUX 5 CTaThU OMyOJMKOBAHBI B HAYYHBIX
W3/IaHUSX, PEKOMEHI0OBAaHHBIX BhICIel aTTecTaliMoHHON komuccuent Pecrybnvku
V30ekuctan ajisi myOJUKaIMM OCHOBHBIX PE3YJbTAaTOB JOKTOPCKUX JUCCEpTaIui,
B TOM 4nciie 3 B peCclyOJMKAHCKUX U 2 B 3apYOC)KHBIX JKYPHAIIBI.

Ctpykrypa U 00beM quccepTanmuu. J(uccepraiusi COCTOUT U3 BBEICHHUS, 3
rJIaB, 3aKJIFOUCHHUS, CIHCKA WCIOJB30BAHHOM JHTEepaTypbl W coctont w3 138
CTpaHHuII.
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OCHOBHOE COAEPKAHUE JUCCEPTALIUAN

Bo BBOmHO# yacTH 0OOCHOBBIBAETCA AKTYyaJIbHOCTh M HEOOXOJAMMOCTb TEMbI
JUCCEPTAllUM, OMHCHIBACTCS CTENEHb HW3YYCHHOCTH MPOOJIEMBI, TMOKA3bIBACTCS
COBMECTUMOCTh PabOThI C MPUOPUTETHHIMUA HATPABICHUSIMH PA3BUTHS HAYKH U
TEXHUKHU pecnyOJIMKYU, TOCTABIEHBI 1[I U 3a/1auH, a TAKXKe ONMPEesOTC 00bEKT
W TpeaMeT ucclienoBaHus. DBrpIsBiIeHbl HaydHass HOBU3HA, MPAKTUUYECKUN
pe3yapTar, JOCTOBEPHOCTh PE3YyJbTATOB, HAYYHAs W IPAKTHUYECKas 3HAYUMOCTH
uccienoBanus. llpuBomurcs  wHGOpMaMsi O  BHEIPEHUU  PE3YyJIbTaTOB
WCCIICIOBAaHUS, ITyOJIUKAITNHN, 00hEME U CTPYKTYpPE TUCCEPTAIIHIH.

[TepBas rnaBa HayuHOU paboThl «O030p KOHIENIMU. TOJKOBAHHE MOHSITHUS
«OTeI» B CBAILICHHBIX TekcTax . B mepBoi rinaBe «KoOHIENTH M KOHUEMIMHU
KOHIIENTOJIOTUM» TPEACTaBICHbl HJIEU O TOM, YTO HMHIUBUAYAIbHBIN (haKkTop
COCTaBIIIET IIEHTP OOBEKTa WCCIENOBAaHUS B TAaKWX HAMNPAaBICHUSX, Kak
JIMHTBONPArMaTUKa,  JIMHTBOKYJbTYPOJIOTHsl,  KOTHUTHMBHAsA  JIMHIBUCTHUKA,
MICUXOJMHIBUCTUKA, HEUPOJUHTBUCTUKA, OSTHOJUHIBUCTUKA, JIUCKYPCHUBHBIN
aHanM3 OOCYXKJlaeTcsd COBpEeMEHHass MupoBas JUHrBUCTUKA. [losiBieHHe HTHX
HaIpPaBJICHUI CBSI3aHO C MOMBITKAMU OoJiee TIyOOKO M3y4UTh YEJIOBEKA B HAYKE U
OCBETHUTH SI3BIKOBYIO JIEATEILHOCTh B TAPMOHUU C WHIWBUIYAIBHBIM (DAKTOPOM.
D10 TpebdyeT pacCMOTPEHHUS PsAZIa BOMPOCOB, CBI3AHHBIX C TIOHSITHEM TOHSTHS.

B oreyecTBEHHOM S3BIKO3HAHUM [EPBOM MOJIOBUHBI XX BeEKa YUEHBIN
OLICHMBAeT »J3TO TNOHATHE, BBeneHHOoe Quiocodp C. ACKOIBIOBBIM, Kak
KOMMYHUKATHBHBIM TPOIECC, KOTOPBIM MOXKET TPUBECTH K OOIICHUIO MEXITY
MPEICTABUTEIISIMA  PAa3HBIX HAUWOHAIBHOCTEW. BbIpaxkas CBOM MBICIH O
CJIIOBECHOM, OHATUITHOW U 00pa3HOi (opMe MOHATHUS, OH JIEIUT €€ Ha JIBa THMA:
MO3HABATENBHYIO U XYJA0KECTBEHHYIO U CTABUT HA NIEPBOE MECTO MO3HABATEIBHOE
MOHATUE KaK BaXKHEWUIIMK Tmpu3Hak. [loroMy 4TO mnpu aHamm3e MOHATHMHBIX
MPU3HAKOB CJIOBA WJIM TEPMHUHA B UIPY B NEPBYK OYEpEIb BCTYMNAKOT Pa3syMm U
BocTipusITHE. YenoBeueckoe BOCIIPUATHE UMEET OOJIBIIIOE 3HAYEHUE B OOIICHHUH C
JIOJAbMH, CO3JJaHUM KOMMYHHKATUBHOW CUTYalluU, CO3JaHUN PEYEBOW CTPATETUU U
JOCTHKEHUU PE3YJIbTATOB.

OcHoBHbIM TepMuHOM KHUTU «"KoHuentsl" ToHKas IJICHKA MBUIA3ALMM
10.C.CrenanoBa sIBISE€TCS KOHIIENT, U YYEHBIA OIIEHUBAET ATOT KOHIIENT Kak
(dbeHoMeH KyJIbTYphl, aHAIOTHYHBIA «KOHIENTY», OTHOCSIIEMYCS K JIOTHKE,
MICUXOJIOTUH, PuiocoPpuu, ¢ UICTOPUUECKON TOUKHU 3peHus, K «uaesam " Ilmarona.
Hpyroit u3BecTHbll yueHbld B. 3. JleMbsiHKOB OmyOJMKOBa CTaThH O 3HAUCHUH,
sTUMOJIOTUH, popmax u onpeneneHusx Tepmuna «[loHsTue» Ha pa3HbIX s3bIKax. B
cBoel KHUre «TepMHUH «KOHLENT» KAK 3JIEMEHT TEPMUHOJOIMYECKON KYJIbTYPhI»
OH OTpENENIeT CIIOBa «KOHIICTIT» M «KOHIIETIT» KaK MCTOPUYECKHE AyOJEThI, HO
TeNepb B HAYYHOM M HEHAYYHOM YIMOTPEOJICHUU OHU Pa3IudaroTCs, OH ONpeaesser
ux cueaywmuMm obpasom: «KoHuent - cojepikarenbHas CTOPOHA CJIOBECHOTO
3HaKa, a TOHSATHUE - JCHCTBUTEIBHOCTh. JTO COIHMAIBHO M CYOBEKTHBHO
OCMBICJICHHBIE TIPOLIECCHI, KOTOPBIE OTHOCATCS K IICUXMYECKOW, TYXOBHOM WU
KU3HEHHO Ba)XHOW MaTepHalbHOM cdepe KU3HM UYEIOBEKa, Pa3BUBAIOTCS U
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YKPEIUISIOTCSE 00IIECTBEHHBIM OMBITOM JIFOJIEH, UMEIOT UCTOPUYECKUE KOPHHU B MX
XU3HU. Benp mnpexe BCEero B CO3HAHUM YEJIOBEKAa BOIUIOLIAETCS TMOHSTHE,
OTHOCSIIIeeCs] K 0003Ha4aeMOMY CJIOBY, a 3aTe€M MOSIBISIOTCS IMOHSATUS O HEM.

UtoOBI JydIlle MOHSATH CYTh MOHSTHSA, NMPUBEIEM HEKOTOPHIC OIMPEICIICHUS,
JAHHBIE €MY B A3bIKO3HAHUU:

J.C. JIuxayeB MOAXOAUT K ONPEACICHUIO TOHATUS C TOYKHU 3PEHUS 3HAUYCHUS
Y TIOHUMAHUS U OLICHUBAET €ro CIEAYIOIIUM 00pa3oM: «IOHSITHE €CTh TOHUMAaHHE
YelioBeKa, MPOSIBICHUE OCMBICICHHOCTH B BHUAEC MajiOl CyYMMBI OOBEKTUBHOTO
3HAYEHUS U TIOHUMAaHHUS».

0.C. KyOpskoBa, mnpu3HaBasi BbIpa)KEHUE  KOHIIENITA B  S3BIKE,
HETIOCPEICTBEHHO CBSI3BIBAET €r0 C MAMATHIO M XAPAKTEPHU3YET KakK EIUHHILY
namMaTh: «KOHLIENT — 3TO aKkTHBHAsA €IMHUIA NMAMSITH, MBICIMTEIBHOTO CIOBapH,
MOHSATUMHBIX CUCTEM M S3bIKa MO3ra, TOTAIBHBIX MPEICTABICHUNA O MHUPE,
KBAaHTOBBIX 3HaHMI. Hanbosiee BaxKHbIE TOHITHUS BHIPAXKEHBI B SI3bIKE. .

Ha nam B3rmnsia, «Kparkuii c1oBapb MO3HABATEIBHBIX TEPMUHOBY, CO3/IAHHBII
non pykoBoactBoM E. C. KyOpsikoBo#, naeT HECKOJbKO IOJIHOE OMHCaHue
KOHIIenT-KoH1enTa: Konment (JaT. concept: 3HaueHHE, COJlepKaHUE, MOHATHE) —
uHboOpMaIus, OTpaKaroIllasi TCUXWYECKUE PE3EPBbl U TMCHUXHUYECKUE €IUHUIL
YEJIOBEUECKOr0 pa3yma, a TAKXKE €ro OmbITa U 3HAHWM OINKMCATEIbHBIN TEPMUH;
MaMsATh, MBICJICHHBIE CJIOBA M AaKTUBHAs E€IWHUIA, OTHOCAIIASICS K MO3ry -
MOHATUIMHAS CHUCTEMA KapTUHBI MUPA, OTPAXKEHHAsl B MICUXUKE YEIOBEKA, TO €CTh
uH(pOpMaIUs O TPEACTABICHUIX YEIIOBEKA, MBICISAX, MPEAMOI0KEHUIX, 3HAHUIX
00 00BeKTax Mupa.

Tepmun konnentocdepa, KOTOPBI CUUTAETCA BaXHbIM B KOTHUTHUBHOM
JIMHTBUCTHKE, O3HAYAET COBOKYIMMTHOCTh HAIMOHAJIbHBIX MOHATUH. OH BO3HUKAET CO
BCEMHU BO3MOXXHOCTSAMH MOHSITUM, CBSI3aHHBIX C HOCUTENIEM si3blka. DoJbKIOpHas
KOoHIlenTocepa IIHUpPe CMBICIOBOM cdepbl, MoOHMMaeMoW B s3bike. borara
HAIMOHAJIbHAS KYJIbTYypa, (OJIBKIOP, HaydyHAs W XYAOXKECTBEHHAs JIUTEpaTypa,
COOTBETCTBEHHO IIUPOK U KPYro30p Hapo/a.

OO0beM wucciieoBaHUN B y30€KCKOM SI3bIKO3HAHWU TAKXKE YBEJIUYMBACTCS B
ATOM HAIPaBJIEHUH, KOTOPOE CUUTAETCS OTHOCUTEIBHO HOBBIM. B 3TOM MecTe
CTOUT OTMETUThH HUCCIeAoBaHUs Takux yueHsnix, kak L. Cadapos, H. Maxmymnos,
T. Mapaues, 3.MamatoB, M.Paxmarosa, O.FOcynos, I'. Xoiumos.

Beilie Mbl yroMsiHYyJd 00 OTACNIBHBIX OIpPEAEICHUsIX, JAaHHBIX TEPMUHY
«Konuent» MUpPOBBIMM M Y30€KCKMMH JIMHIBUCTAMH, a TaKKe JMHIBUCTaMU-
UCCJIENOBATENsIMU W WX HAyYHbIMH paboTamMu, NPOBOAMBIIMMHU HAyYHbIE
WCCJIEOBaHUS B 00JacTH KOHIenTojgoruu. Eciau 0000UUTh M3T0KEHHBIE B HUX
UJICH, TO CIIOBO «KOHLEIT» SIBIIIETCS MEPEBOAOM JATUHCKOIO CJI0Ba «conceptusy,
YTO O3HAYAEeT «HOHATHE». MOXKET ObITh CHHOHUMOM Y30€KCKHUX CIIOB IIOHSITHEY,
«MaHO», HO cMbICA He TOT. Kak MpoayKT MbIIUIEHHS, 3TO BUJ HHMOpMaIu,
coOpaHHOM B  pe3ylbTare pa3MbIIUIEHUA W MBIIUICHUS  YEJIOBEKa,
chopMUpPOBaHHBI Ha OCHOBE OOINEH CHCTEMBI. B 3aKkiiOueHHHM TOHSTHE - 3TO
uH(opMaIus, KOTOpasi OXBaThIBAET BHYTPEHHUM MHUpP YEIOBEKA, €ro MCUXHKY,
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HallMOHAJIbHBIE OCOOCHHOCTH, 3HAHUS, TTOJIYYEHHbIE UM B TEUCHHUE JKU3HU, TO, KaK
OH BOCIIPMHUMAET MHp, €r0 BOOOpakeHue.

1.2 ITorsarue «OTemy U ero TOJIKOBAHHE B CBIIICHHBIX TEKCTaX.

B mociegnme roapl B Hamiel cTpaHe ObUIM HadaThl OojbIHe pedopMEl,
KacCarolIMecs Pa3BUTHS PEITUTUU U €€ MPABUIIBHOTO BHEJPEHKS B CO3HAHUE JIFOECH.
[Ipu 5TOM TEKCThI, UMEIOIIHECS B Y30EKCKOM IepeBo/ie CBsIeHHON KHuru «Kopan
Kapum», ananu3upyroTcst B pa3HbIX 00yacTsaX s3biko3HaHuss. H.M.Y1ykoB HaydHO
1 BIICPBBIC B Y30CKCKOM SI3bIKO3HAHUH M3YYHJI SK30THYECKYIO JIGKCUKY y30E€KCKHX
PEUTHO3HBIX TEKCTOB, TMOAPOOHO MPOAHATU3UPOBAT JIEKCHKO-CEMAHTUYCCKUE H
METO0JIOTHYECKUE OCOOCHHOCTH IK30TU3MOB B Y30€KCKUX PEIMTUO3HBIX TEKCTaX,
TEMaTUYECKU Pa3[eNIMJI UX HAa TPYNNbI, BBIACIWI MECTO 3K30TU3MOB B JIEKCHKA
S3bIKa, UX OTJIMYME OT POJHBIX U MPOU3BOHBIX CJIOB. bOJbIIOE 3HAUEHUE UMEIOT U
nccienoBanus J[. XakuMoBa, cIelIaBIIero HaOMOIeHUS HaJl MCIaMCKON JICKCUKOM
B COBPEMEHHOM Y30EKCKOM JIUTEPATyPHOM SI3bIKE.

B nauane Hamero uccienoBaHus MbI TIO3HAKOMMIINCH C MCCIICOBaHUSIMU M.
PaxmaroBoii, pycckoro maunrsucra T.A. IlomeraeBa, y30€KCKOro JHMHIBHCTa
M.PaBuranoBa B ToMm ke HampasiieHud. B uccinenoBanusx IloneraeBoit TaTbsiHbI
AJIeKCaHIPOBHBI TIPOBOJIMTCS CpPaBHEHHE IIOHATHS «IHOOOBHY» Ha MpUMEpax H3
Kopana, bubnuu, bubanu. Oka3siBaercs, camo cioBO «JI1000Bb» XapaKTepHO s
Kopana. XapakTepHo 1 TO, 4TO BEJIEHO CMOTPETh Ha BCe ¢ JIt0OOBbI0. OH OCHOBaH
Ha ToMm, 4To B KopaHe /000OBb cuibHA, B buOIMM OHa HECKOJBKO HHM3Ka, a B
bubnuu oueHb BBICOKA.

B mocnenyromue ronpl Oonbllie BHUMAHUS CTajl0 YACIATHCS HCIAMY U €ro
ceooone. Kommenrtapum IlpesupeHra Haiied cTpaHbl 1O 3TOMY IOBOIY
MOATBEPKIAIOT HAIIE BBILIEU3I0KEHHOE MHEHUE: «Mbl CUMTaeM BaKHEUILEU
3a/1a4ei JJOHECTH JI0 BCEr0 MHUPOBOTO COOOIECTBA MCTUHHBIM T'yMaHUCTUUYECKUN
Xapakrep uciiama. Mbl JieJleeM Hally CBAIIEHHYK) PEIWTHI0 KakK BOIUIONICHHUE
HalllNX JAPEBHUX LEHHOCTEW. MBI PEHIMTENIBHO OCYXIAAE€M TEX, KTO CBS3BIBACT
Hallly CBSIIICHHYI) PEIUTHUIO C HACWIMEM W KPOBONPOJIMUTHUEM, W HUKOrJA HE
MoiaeM ¢ HUMHM Ha Kommpomucc. «Mciam mpusbiBaeT Hac K JA00py U MHpPY, K
COXPAHEHHIO UCKOHHBIX YEJIOBEUECKUX KauecTB». Ha 3Toil ke OCHOBE MPaBUIIBLHO
BHEAPSIETCA B CO3HAHME JIIOJIEM MCTUHHASA CYIIHOCTh HAIlIEHd pEIUruu,
YCTPAHSIOTCS OTPOMHBIE TIPETISITCTBUS JIJIST €€ Pa3BUTHS, CO3JAI0TCS OOHOBJICHUS U
BO3MOXHOCTH. DTO MO3BOJISIET HAM 3aJlyMaThCs O MOHATUM «OTeEw, SBISIOMIEMCS
OCHOBOM HAaIlIETO JYXOBHOTO MHpPOBO33peHMs, U O «CpsimieHHOM KopaHe» B
Xagucax.

Bcenennas Obuia cosmaHa Jisi TOTO, YTOOBI CYIIECTBOBAJ TEPMHUH «OTEI.
DTO HanpsAMYIO CBSI3BIBAET Halll OOBEKT HMCCIIEIOBAHUSI CO CTHUXaMH CBSIIEHHOMN
KHUTU HUclIamMckoro wMupa «CpsimieHHbli Kopan». B HeECKOIbKHX riaBax
Cesmennoro Kopana Asiax TOBOPHUT, YTO A€NaTh JOOPO POAUTEISAM, IPOSBISITH K
HUM YBQKCHHE M YIOBJIICTBOPATh UX IMOTPEOHOCTH SBJISIOTCS OJHUMHU U3 CaMbIX
BaKHBIX 00s13aHHOCTEH feTeit. [lotomy 4To Aam, epBhIid 4eI0BEK, COTBOPECHHBIN
boroMm, TBOpeHHE YenoBEeUECTBA, €T0 PACIPOCTPAHCHUE HA 3€MJIE, MPOKUBAHUE B
HEW, TMOCTPOEHUE CEMBbH, HACIAXKICHUE BCEMHU XOPOIIMMH U IUIOXUMH
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yIOBOJILCTBUSIMU | OJlaraMH MUpa, BOCXOTUT K AJlaMy, MUP €My , 110 TIOBEICHHIO
bora.

B asarax u cypax Cssiennoro Kopana Mbl BUAMM, YTO TEPMHH «OTEL» UMEET
CJIEYIOLIME 3HAYEHUS:

Oren — npudexue Bcex monaend. Agam Ato (apeBHsst popma TepMHUHA aTo-
oreu. B TonkoBOM cioBape y30€KCKOro si3blka 3HAY€HHUE CJIOBa aTo JAeTCsl Kak
«1aBaThy, «1aBaThy», «OTAaBaTh». Bo3aMoxHO, moromy uto bor corBopun Anama u
Jall eMy Iy, )KU3Hb U 3HaHHE, K HeMy IpuOaBuiachk GopMa aTo. €ro aHreibl: «51
Xxouy co3nath xanuda (Amxama) Ha 3emie...». (Cypa anp-bakapa, rmasa 1, aart 30)

OTEIl BCEX
MYKIHH / -

/ ITocimagHuK \

Bora

— B ——

/ OH TorT, KOMY\\

\ T T~
BEJICHO JIeNaTh
n100po /
OTEL B

«Kopaney.

\ Oe3 penurun |
CoBeTHHK ) B

/"")!{ 7\"‘\
Bnanenern \
MpaBEIHbIX J
Ien

B xagucax-mapudax nonstue «OTew» BKIOYAET B ceOs TaKue MOHATHS, KaK
BOCIIUTAHHOCTb, HEOECHas IOpoJa, OTBETCTBEHHbIM, 3HaK CTpamHoro cyna,
OTYMM, 3aBEIIATENb, TOYTEHHBIM, YPAaBHOBEIIUBAKOMIMN. [IpuMepsl 3TOr0 MOXHO
IPONOJDKUTE. MTak, Maeu, MHTEPIPETUPYEMBIE B TEKCTaX, CBUIETEIBCTBYIOT O
TOM, YTO YEJIOBEUECKHE KauecTBa OyKBaJbHO BOIUIOIIAIOTCS B MOHSATUH OTLA.

MoxHO caenate BBIBOJA, YTO IPH HAy4HOM aHajau3€ KOHIENTAa OTeLl
HEJOCTATOYHO OTPAHUYUTHCS ONPEIACIEHUEM MECTa B TEKCTE S3BIKOBBIX €IVHULI,
paccMarpuBaeMbIX B paMKax  3TOr0  KOHIENTa. Y4YeT  YHUKaJIbHBIX
MHUPOBO33PEHUYECKMX M ICUXMUYECKHX OCOOEHHOCTEH Halllero Hapojaa IpHu
IIPOBEJECHNUHN UCCIIETOBAHUM NIO3BOJISAET JOCTHYb HAMEUEHHON LIETIN.

Bropas r1maBa wmccienoBanus — HasbiBaercs — «KoHmenTt — orma  Kak
JIMHTBOKYJIBTYPHBI KOMIIOHEHT B NPHUMEPAX YCTHOIO TBOpPYECTBa». B mepBon
YacTH TIJaBbl H3Yy4alOTCAd «HAUMOHAIBHO-KYJIbTYpHbIE OCOOEHHOCTH KOHIEMNTa
«OTten» B y30€KCKUX HAPOJHBIX MOCI0BULaX». HaM n3BeCTHO, UTO HEOTHEMIIEMOM
YaCTBIO JINTEPATYPBhl CUMUTAECTCS HAPOJHOE YCTHOE TBOPYECTBO, KOTOPOE SIPKO
UHPOPMUPYET O TPONILIOM, 00pa3e >KU3HMU, OObIYAAX W TPAIULUAX KaxJA0ro
HapoJa, MepeaaBaeMbIX U3 YCT B yCTa Yepe3 SI3bIK HAapOJa, BOCIEThIX OaxIaMH. U
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JIOCTUT CBOET'O HBIHEIIHEr'0 COCTOSHUS MPEKPACHBIM 00pa3oM, SIBJIETCSI OCHOBHOM
TEMOW MHOTruX HccienoBaHuil. [locnoBuna, sBIsAOMIAsACA MPOLYKTOM HApOIHOTO
TBOPUYECTBA, B Pa3HbIX S3bIKaX HA3bIBACTCSA I10-Pa3HOMY, a B NPOU3BEIACHUU
Maxmyna Komrapu «J/leBOHY JIyFOTHT TYpK» TEPMHH «CaB» YIIOMHUHAETCS Kak
CHocOo0 MPUITIOMUHAHUS CJIOBA AJIS OTLBI.

Bo BTOpO#l riaBe JOKTOPCKOM AUCCEpPTALlMM yYEHOIO-JIMHIBUCTAa M.
PaxmaToBoit mox Ha3BaHueM «JIMHrBHCTHMYECKHME OCOOCHHOCTHM KOHIIEMNTa
«KpacoTa» B aHTJIMICKOHN, y30€KCKOW M Ta/PKUKCKOW HAIIMOHATBHBIX KYIBTYpPax)»
ObUTH MPOAHATM3UPOBAHBI KOHIIETITHI KOHIIETITA «KPacoTa» B y30€KCKHUX HAPOJIHBIX
MOCJIOBULIAX, ¥ TOCIOBUIIBI JOKA3aJId, YTO KpacoTa cuelupuyHa, HO CyObEeKTHBHA.

bacoBa Jlapuca BaneppeBHa, IIPEICTaBUTEIb PYCCKOTO S3bIKO3HAHUS,
Npe/ICTaBUjia HAyYHO-TECOPETUUECKYI0 MH(MOPMAIMI0, OCHOBAHHYIO Ha JIEKCHKO-
CEMAHTUYECKOM, JIMHIBO-KOTHUTUBHOM, JTHUMOJIOTUYECKOM aHAJIN3€ IOHATHUSA
«paboTa» B PyCCKUX HAPOJHBIX MMOCIOBUIAX.

OnHO W3 WuCCIeNOBaHW, IPOBEICHHBIX B TOM JKE€ HalpaBlieHUU A.
[lodrapos, H. IlaitxynuciomoB, B ctatbe D. ATuMOBON «BbIpakeHHe MOHSATHUS
«Ipy’k0a» B Yy30€KCKMX M aHIJIMICKUX IIOCIOBHIIAX» B KaueCTBE NPUMEPOB
MPUBOMUTCS PANl Y30€KCKUX W AHTJIMMCKUX TOCTOBUIl, BBIPAKAIOIMIHMX TOHSATHE
IOpyx0a, U clienaHa MOMbITKA UX [MO3HABATENIbHOIO aHAJIM3a, HO OH OTKJIOHSETCS OT
WUCTUHHOM CyTH TE€Mbl M JA€T OYEHb KpPAaTKUE aHaJIU3bl, HAOMIOAAIOTCA TaKkKe
CJIyyad HE OCTAaHABJIMBATHCS HA MOJIHOM aHAJIN3€ HAMMCAHHBIX MOCIOBHII.

BooOuie B 06sacTu A3bIKO3HAHUS Y30€KCKHE HApOIAHbIE MOCIOBULIBI U3YUEHBI
OYE€Hb MHOI'O, ¥ B 3TOM OTHOLICHHH MPOBEAECHA 3HAUUTEIbHAS HCCIEA0BATENbCKAS
pabora.

B mnocnoBuiax, KOTOpbIE CUYUTAIOTCS HAPOJHOW MYIPOCTBIO, IOTOBOpPKAxX
OTLIOB, Mbl MOKEM BCTPETUTH Pa3HBIE BBIPAXKEHUS TEPMHUHA OTLOBCKOE POACTBO. B
y30€KCKUX HApOJHBIX MOCIOBHUIAX Oojiee, YeM B JPYTUX HUCTOYHHKAX, YETKO U
SICHO OIIMCAaHBbl BOIIPOCHI OTILIOBCKOI'O ABTOPUTETA, CIAaBbl, MeCTa, IeHHOCTU. [lo
TeMaTuKe OO0JIbIIE€ BCETO JIUJUPYIOT NOCIOBUIBI O poauTenax. [IpuurHa B TOM, 4TO
y30€KCKMH Hapoja C He3alnaMATHBIX BPEMEH BOCHUTHIBAJICS MOJMTBAMHU CBOMX
pPOIMTEINEH, a COrIacue OTLia MpUpaBHUBAETCS K coryiacuto bora. YenoBeueckue
Ka4yeCTBa U MOCTYIKU TaKue, KaK TO, YTO AK€ HE MOJHATHCS HA KPBILLY 10Ma, I1€
CTOUT OTEl, HE MPOWTH M HA MOJIIIAra BOEPEAU MX, HUKOIJAa HE MPUHUMAThH €ro
CJIOBA KaK JOJKHOE, HE CMOTPETh €My MpPsIMO B TJla3a U HE NepeOuBaTh €ro. peyw,
MIPEICTABICHBI OYEHb KPACHUBO, MENOJUYHO U 3 (HEKTHO.

B HapoaHBIX MOCIOBULIAX OTELl OJIMLIETBOPSIET MHOTHE MOHSATHUS, TAKUE KaK
Oropoj, CaJOBHUK, KJIaJl, TOCYJIapCTBO, CAMOOTBEpPKEHHas nopoaa. «Poaurens u
it — cal, OIUH — UBETOK, APYroil — caJoBHUK». B 3To#l mocnoBuie cembs
CPaBHUBAETCS C CAJOM, & OTHOIIEHUS MEXKJIY OTLOM M CHIHOM CPAaBHUBAIOTCS C
OTHOLLECHHUSIMU MEXIY LIBETKOM U CAJIOBHUKOM. TO €CTh, UeEM HMCKYCHEE CaJlOBHHK
oOpalaercs, yXa)kKuBaeT U yXaXKHBaeT 3a IIBETKOM, TeM KpacuBee OyJleT IBETOK,
pacnpoCTpaHsss CBOE CHUSHUE BOKPYT M JOCTABIISIS yAOBOJBCTBUE OKPYKAIOLIWM.
MOXXHO HE COMHEBATbCS, YTO PEOEHOK, BOCHUTAHHBIM OTLHOM C JIFOOOBBIO M
MpaBOM, 00S3aTE€IBHO BBIPACTET YEJIOBEKOM, KOTOPBIA OyIeT MoJie3eH Hapoay U
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Oynmer emy Onaromapen B OynymieM. Beap «CoBepiieHCTBO pebeHka — 3TO
COBEPIIECHCTBO OTIa». B Hamiem aHanu3e caJoBOJCTBO CPABHHUBAETCS C OTIIOM, U
CO BpPEMEHEM 3Ta 3ajadya MOXET mepenTu k pedbenky. [loromy 4uto Korma orei
CTap, OH CTAHOBUTCSA JJIs1 peOeHKa [IBETKOM B caay. 1o ecTh ceiliuac OH HyXIaeTcs
B 3a00Te, JA00BU M BHUMaHHUHU. PeOEHOK, KOTOpBIM 3a00TUTCA O Pa3BpaTHOCTH
CBOEro OTLA, 3a00TUTCA O HEM M IMOJIy4aeT ero OJiarocioBeHue, Bcerna Oyaer
nopor u noverex B ctpaHe. [loromy uro: «To, 4To THI cAenan co CBOUM OTIIOM, Thl
YBHJIMIIIb B CBoeM pebeHke». «llnedueBoii peMeHpr — Haciaeaue oTia, OTIOBCKHMA
peMeHb — HacleAue CbiHa». Y30EKCKH HapoJ O4YeHb MYAPBIA U
MHTEJUTUT€HTHBIN, KPAaCHOPEUMBBIM HApOJl, U OHU CO3/1alid TIOCIIOBUIIbI, TOJOOHbIE
MIPUBEJICHHOM BBIIIE, KOTOPhIE B JBYX MPEIIOXKEHUSX MOTJU OTPa3UTh TATOTHI
OJIMHOKOT'O OTIIa B BOCIIMTAHUM M BOCITUTAHUU peOeHKa 10 3penocTu. Bo-nepBsix,
€clii OOpaTUTh BHUMAHUE HA CJIOBO <STHUP» B IOCIOBHUIIE, TO OHO HMEET
HECKOJbKO 3HaueHuid. [lepBoe 3HaueHWe — THOWHAsg paHa, BO3HUKAIOLIAs
BCJICJICTBUE pa3aBIMBaHUS U TPEHHUS KOXKH Y JKMBOTHBIX, TaKUX KakK JIOIIAJIH,
OCJIbI, BepOJIIO/Ibl, YIOTPEOJIIETCS] B 3HAUYEHUU TPSI3HOT0, MbsIHOTO COCTOSIHUS. Tak
MHOTO, TsDKEIble M KOTJa MPUIET BPeMs, CUACTIUBBIE CEMEWHbIE 3a00ThI, POCT
JIETeH, B3JIETHl U MAJEHUSI CPEICTB K CYIIECTBOBAHUIO, O0S3aHHOCTH U MOJ00HbBIE
JICHCTBUSI CUUTAIOTCS OOS3aHHOCTAMM OTHA. B pe3ynbTare SITUpbl CUIIBHBI U HE
YCTYNalT TAKOBBIM KPYITHBIX KUBOTHBIX. J[€TsIM HY)KHO YYUTBHCS, [IEHUTh U, MPHU
HEOOXOIMMOCTH, YHACJeloBaThb KayecTBa cBoero orna. I[lpuumHa TakoBa:
«PebeHoK — 3TO cuiia CIIUHBIY.

[Tomydaercsi, 4TO OOpalIeHUI K IETCKUM OOS3aHHOCTSIM BCer/a Oobliie, YeM
K OTIIOBCKHMM, MTOTOMY 4YTO OTIbI BCErjia OErarT 3a CBOUMH JETHhMHU, BBHITOJHSIOT
CBOM OOS3aHHOCTH Ha MOJIHYIO KaTyIIKY, & B3aME€H HHYero He noaydaroT. Cpeau
JeTel HepeAKu cilydau HenoOpokenaTenbHOCTH M OecrnieyHOcTH. B pesyinbrare
ATOrO JIOMa MpecTapelibX B HAIllel CTpaHe MpoaosbkaroT padborats. Eciu Obl 5 TH
00513aHHOCTH HEOJHOKPAaTHO BHYIIAJIUCh B CO3HAHUE MOJIOAEKH, TO KOJIUYECTBO
PENUTMO3HBIX, TMPaBEAHBIX M O0Opa30BaHHBIX JIIOJEH YBEIWYMBAIOCH ObI, a
KOJIMYECTBO OENbIX JIF0/Ie YMEHbIIATI0Ch.

Tperbst 4acTh TJIaBBI MOCBAIIECHA U3YYEHUIO «HOHITHS «OTely» B y30€KCKUX
HAapOJHBIX 3araakax». Kak o0OBEeKT wuccienoBaHUS B Pa3IUYHBIX 00JACTAX
S3BIKO3HAHUS ~ 3arajgku  JuAupyloT. VMeHHo B OONBIIMHCTBE  padoT
MMO3HABATEILHOIO HAIMPABJIICHUS OCHOBHBIM MATEPUAIOM CIYKWJIH TEKCThI-
3arajku. BreilieykazaHHble BHIBOBI ObUIH clieJaHbl B X0 0030pa paboT MUPOBBIX
u y30ekckux ydenbix, Takux kak C.C.I'oppikuna, O.B.Kymara, 3.XycauHoBa,
D.Aurypanues.

Ha nam B3risa, u3ydeHue KOHIIENTOB B TEKCTE 3araJiok B KOHIENTYyalbHOM
CTWJIE HE SBIISIETCSl YJIOBJIETBOPUTEIBHBIM, MOCKOJBKY CYIIECTBYET MHOYKECTBO
paboT, OXUIAIOUMX H3YYEHHs TEKCTa 3arajJlok B Y30€KCKOM S3bIKO3HAHUU
METOJIOM KOHIIENTYyaJbHOTO aHanu3a. HabOmromass 3a y30€KCKMMH HapOIHBIMHU
3araJgkamu, Mbl COOpaJii HECKOIBKO MPUMEpPOB MOHATHS «OTeiy. Bo-nepBhIx, MbI
COWIM Ienecoo0pa3HbIM NPOAHAJIM3UPOBATh THUIBI 3arajiok. Mpel 3HaeMm, 4TO
3araJiku AeNATcs Ha OJHONPEIMETHbIE U MHOrompenMeTHbie. B romoBoioMkax c
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OJTHUM OOBEKTOM CKPBITBIH OOBEKT — 3TO TOJBKO OJIUH OOBEKT, B TO BPeMs Kak
TOJIOBOJIOMKH C HECKOJIBKMMH OOBEKTaMU OTHOCATCS K Oojiee 4YeM OJHOMY
CKPBITOMY OOBEKTY. 3arajiki, CoJep Kaliiue OTChUIKH K JUYHOCTU OTIIa, COepKAT
W 3arajJky, TpUHAAIeKamue K TeMm ke TunaM. OJXHONMpEIMETHBIC 3arajku
SBJITFOTCSL TIpuMepaMu KoHrenta «OTerm» U Mbl OCTAaHOBUMCS Ha WX aHamm3e: S
MOJTyYMJT HACJIEJCTBO OT OTIA, OHO HE CTHHUET, €CJIH S 3apOI0 €ro B 3eMIII0. JTa
3arajka 00 umeHu. MiMeHOBaHME — OJ[HA M3 CaMBIX BaXHBIX 3a7a4, KOTOpyio bor
7oBepusa oTmaMm. MIMEHHO MOATOMY pPOAMTENb-MYCYJIbMaHUH JOHKEH TMOJOUTH K
ATOMY BaXXHOMY JIey ¢ OCOObIM BHHMMaHWEeM. EcCi OH HE 3HAET, TO JOJHKEH
CIPOCUTH y 3HAIONINX, Y3HATh M JIaThb KPACHBOE MMs CBOEMY PEOCHKY, Oyab TO
MaJb4YMK WJIH JeBoYka. llokenmaHus, g0Opble HaMEpeHHs, KpacoTa |
OJarocioBeHHE JOJDKHBI OBITh BBIPAXXCHBI B JaHHOM HMeHH. Korma peOGeHok
BBIpAacTeT U Oy/IeT 3HATh YEpHOE U Oenoe, eMy He JODKHO OBITh CTBITHO 32 CBOE
ums. [lycTh ero ums Oymer ykpamieHueM Juisi Hero. . MiTak, uMsi — 3TO yKpalieHue
yenmoBeka. J[aTe peOCHKY KpacHBOE M IOCTOWHOE UMS — OJTHA U3 BaXKHBIX 33]1a4 JIJIS
oria. [ns pebeHka ero mMsi — BelW4Yaiflliee HACIEACTBO OT OTHa. B Tekcre
[IUTUPYEMOU 3araJIku TAKXKE €CTh OTCHUTKA K BBIIICYKA3aHHBIM CITyJasiM.

Korma nu4HOCTE OTIIa ¢ 4YeM-TO CPAaBHUBAIOT B TEKCTE 3araJiok, KOHEYHO, 3TO
camoe BaxxHOe, camoe Heobxonumoe. [1ocKoNbKy OTell SBIIsIeTcs OCHOBOW CEMbH,
ymnpaBieHHe U 00ecledeHne TaKKe BXOMAT B €ro 00s3aHHOCTH. B cremyrommx
3arajJikax ¢ TaKUMH TPEAMETaMH CPAaBHUBAETCSI OTEI.

OTenl B HECKOJIBKHX CHO2KETHBIX I'0JI0BOJIOMKAX

Omey Kpugopykuii, (kanasa, pexa).
Pebenok 6vicmpuiii.
E20 omey xpusopyxuii, (no3a, aucm, 8unoepao)

E20 mams mupsnka,
pebenox craoKuil.

Pebenok munee ceoux pooumerneii. (n03a, nucm, eunocpaod)

E20 omey xpusopyxuii, (Pas, sooa, ns2ywika, pvioa).
Mamb - enaokas Monooas HceHwuHa,

Cuin nesey,

Jlouwb - uepox.

Takum 00pa3om, 0Opa3Ibl HAPOJTHOT'O TBOPUECTBA, B YACTHOCTH TTOCIIOBHUIIBI 1
3arajk, CBSI3aHBl C HAIMOHAJIBHO-TYXOBHBIMH IICHHOCTSIMH M MEHTAJIUTCTOM
Hamiero Hapopa.llocnoBuIel, CBs3aHHBIE C IOHATHEM OTIA, MOKA3bIBAIOT, YTO
KylIbTypa Hallud, K KOTOPOH OH TPHUHAIICKHUT, OONBIIOC 3HAYCHHUE B
(GbOpMHPOBAHUM MHPOBO33PECHHS YEJIOBEKA. DTHOKYJIbTYpa OYCHb CIIO)KHOE W
MHOTOI'PDAaHHOE COILMAJIbHOE SBJIICHHE. [IOCIIOBHIIBI M 3arajgku, OTpaXkaroliue
MOHSATHE OTIA, BOIUIOMIAIOT B cebe Bce chephbl OOICCTBEHHOM KHU3HU HApo/ia, BCE
pe3yNbTaThl YeloBeYecKoro Tpyaa. OHa OXBaThIBAa€T BCE SMOIMUH BIUIOTH O
BBICIIIMX BEPIIMH YEJIOBEUYECKOTO MBINUICHUS W WHTEIUIeKTa. [lokazaHo, dTo
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MOHSATUE OTIIA HE MOXET OBITh OTACIICHO OT MOHATHS «KYJIbTypay, KOTOpPOe
SBJISIETCSI CEMAHTHYECKU OOBEMHBIM.

[Tocnenusass rnaBa nuccepranuu mnocBsameHa «OOBICHEHUIO TPUMEPOB
MOHATHUS «OTEI» B Y30EKCKUX JIMUTEPaTypHBIX MpUMEpax», a ee¢ TepBas IiaBa
Ha3biBaeTcs «TonkoBaHME MOHSITHUSL «OTEL» B y30€KCKOM mo33un». B MeHnTanurere
y30€KCKOr0 W OpaTckoro HapoJ0B OTell — OJaropoJHOE CYIIECTBO, KOTOPOE
LIEHUTCS KaK TJlaBa CeMbM M KopMmuiel cBoux Jpereil. C [aBHUX BpEMEH
MPOCJIABJISUIUCH TaKWE LIEHHOCTH, KaK IMPUPaBHUBAHUE OTLA K MHUPY, OTKPBITHE
MyTH K BparaMm pas 4epe3 pPOoJUTENeH, BaAXKHOCTb COIJIACHSl pojuTeNed. ITOT
BOIIPOC MPUCYTCTBYET BO BCEX MUCHMEHHBIX MCTOYHHMKAX, JOUICAIINX JI0 HAIIMX
JTHEW, a TakXke B MPOU3BEICHUSIX MHOTMX HAIlUX MPEAKOB, TaKUX Kak Maxmyn
Komrapu, Hacupynnua Padrysu, IOcyd Xoc Xamxubd, Anumep Hasou, Jlrotdwu,
baOyp. B pesynbrare Hamiero wuccieioBaHUS MOXKHO CJelaTh BBIBOJ, YTO B
npousBeneHusx Maxmyaa Komrapu u FOcyda Xoc Xamkuba oren npeacraBisier
nouarue «Hacuxarroi». Iloutm Bo Bcex mnpousBeneHusix Anumepa Hasow,
BEJIMKOTO MBICIHUTENIS, CyJATaHa ra3elbCKOro UMEHUs, 0COObIE CTUXU HAMKUCAHbI 00
YBOKECHUM W YECTH POJUTENICH, KAK OHMU TOYETHBI: ['0JOBY CBOKO MOXKEPTBYH
noxke, Temo cBoe oTAail Ha MUIOCTBIHIO. CBET, KOTOPBIN MPEBPAIIAET Ballly HOYb
B JICHb, BBICTaBJEH Hamoka3, OIuH - JyHa, Apyrod - cosHue. (u3 Xailpar yiib-
AGpap)

B «Max6y6 ynp-Kyny6» HaBom tepmuH «oTel» ¢GuUrypupyeT B pasHBIX
MOHATUAX. B 0OIHOM MecTe OH MPUPABHUBAETCS K COJHILY, JIYHE, JHIO, IBETKY, a B
OJIHOM MECTE€ BO3BOJAMTCS B paHI yuuTens, uaps BpemeHu. Creayronmi MacHaBU
OIHCHIBAET IIEHHOCTh OTIIA HA BHICOKOM ypoBHE: KTO He 3a00TUTCS O CBOEM OTIIE,
TOT urpaer ¢ [lup wia maxaym unius aep oH. (13 Max0y6 ynb-Kyny0)

HNrak, B paccMoTpeHHONW HaMu JupuKe mpousBeAeHuid A.HaBoum oren
BBICTYIIA€T B TAKWUX 3HAYEHUAX, KAK COJIHIIE, JIyHa, ICHb, THOJIbIIAH, UP, YUYUTENb,
1apb BpeMeHH, KyOOK, KHITApUC, CYACTIMBAs mopoza, caxad. B xome anammsa He
yAaJI0Ch pacCMOTPETh BCE TUpHUUecKue npousBeaeHust A. HaBou, HO MBI mojiaraem,
YTO TEPMUH «OTEI» (PUTYpUpPyeT BO MHOTHX Oojiee KPacCOUHBIX TOHSTHUSAX U B
IPYTUX €ro MPOU3BENCHUSX.

[To maTepuanaM KOHILIENIMM OTIA@ OCTAHOBUMCS Ha mnosMe O.BaxumoBa
«Huno» HapogHoro no3ta Y30ekucrana, reposi ¥Y30eKuctaHa. ITO CTUXOTBOPEHUE
CUMTAETCS JINTEPATYPHBIM SII0COM, HAMMMCAHHBIM Ha SI3bIKE PEOCHKA, MOTEPSBILIETO
OTLIA B TOJbI BOMHBI:

"Oten! Beap s He roBopujia 3TO CIOBO 'mozapaBieHue" aBaAlaTh JIET,
JIBAJIATh JIET XpaHWia €ro B CEpAIlE... ChIH TBOEH MedThl OyJeT ciIymarh Teos,
TOBOPUTH, 51 Oy CIIBIIIATH, MOE TEJIO APOXKHUT... "

B o5THX 3050TBIX cTHXaX, OO0JANAIOIMIMUX CUJIOW IUICHUTh YeEOBEYECKOE
cepAle, Kak J0por, CBAT W JOpPOr OTEL, IOHUMAETCS 4Yepe3 JIEKCEMY C
CyOBEeKTUBHO-OIIEHOUHON ¢opmoii «Otem». PebeHOKk, MpOW3HECIINA TH CJIOBA,
JOOUT CIIOBO «OTEI», MpaB/a, OTYMMa OH HE MOT Ha3BaTh «OTIIOM) M3-3a y)KacOB
BOWHBI, U JaXe YNOMUHAHHE O HEM — OOJBIIOE CYACThE ISl Pa3BEACHHOIO
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pebenka. CienoBaTenbHO, U3 ATOTO OTPHIBKA MOXHO CJ€JIaTh BBIBOJ, YTO (PUTypa
OTILIa MPEACTABIISIET COOOM KOHIIETIIUIO CHA.

[IpopomxuM Haml aHanu3 TBopuecTBOM A. OpuIlOBa, OJIHOTO M3 BEIHMKUX
MpeacTaBUTeNe y30€KCKOM Mod3uH, aBTopa THMMHa PecmyOnukm VY30ekucraH,
reposi Y30ekucrana. B mo33um mosta MHOro cTuxoB Ha TeMy orua. Hampumep, B
CTUXOTBOpEHUM T03Ta «OTIOBCKAash MOJIUTBa» €CTh Takue cTuxu: CbIH MOH, s HE
npoiry y Tebs OoraTcTBa, HE CTpOM Aoma, 3TO A00pwii 3Hak. [loxkamyiicra, He
MoTaiaiicsi MHE B TJ1a3a, €CIU Thl OyAelIb UATH PAIOM CO MHOMW, ThI OyJelib B
LEJIOCTU U coxpaHHOCTU. Hy HEe HOCUTE MEHS Ha IUleuax, JaXKe IUTa He UMENTe.
OnHaXpl, KOraa MOsl TOJI0BAa KOCHETCSl MOJYIIKH, €CJIU Thl BCTAHEIIh HA MEHS
CBEpXY, CO MHOM Bce Oy/IeT B MOPSIKE.

Koneyno, Her Oo0JbIIero cyacTtbsi IJsi OTIA, YE€M BHUACTh CUACThE U
COBEPILIEHCTBO CBOEH IMeueHH. MOKHO CKa3aTh, YTO OTELl MPOUCXOIMUT U3 ITOTO
CTUXOTBOPEHUS B 3HAUCHUU MOJIUTBBI.

Kpome Toro, BO MHOrMX CTHUXOTBOPEHHMSIX I03Ta, TakuxX Kak «OTIbD»,
«®Dap3aHn», OTEll — <«UYEJIOBEK TEPHUMBII», «CBETJIBIN», <«3BE3HOE HEOOY,
«paCTJICHHBINY, «OETHBINY, «BBIHOCIUBBIN», «Kapbepa», «CYaCThe», «BXOIWUT B
3HAUECHUS «IPYT», «OTIUYHAS KHUTAY, «I1OJE3HBII.

Hpyras Benukas TpeACTABUTENbHUIA Y30€KCKOM M033UMU, MaTh IMO3TOB,
3ynbdusixanyMm, TakkKe BKIIOUYAET MOHSTHS KOHIENTA «OTEl» W OHU BHIPAXKAIOT
3HAUEHUSA  PAJOCTH,  CYACThs, OO0OJpeHus, a JApyras  TaJaHTJIMBas
MPEACTABUTENIbHUIIA COBPEMEHHOM 10331H, ['. ACKapoBa, BbIpa)KaeT MOHATHUS OTLA,
yOEXHINA U TOCYIapCTBA JUTsl ICBOYKH.

Ecnu momymarb, TO MECTO OTIIOB, HECYIIUMX CTOJBKO OTBETCTBEHHOCTH 3a
OJIHY HU3Hb, HECPAaBHUMO B >KHU3HU 4eloBeKa. Bce mpeacTaBieHHbIEC BbINIE
KOHIICTIIUY MMEIOT TOYTH TOJIOKUTEIbHOE OTHOIICHHUE. YUHUTBIBAs, UYTO MEXKIY
HUMU BEKa MO BPEMEHM, OTHOIIEHHE K OTIy, TEIUIOTa, Jiacka, OOS3aHHOCTH TIO
OTHOIIEHHIO K HEMY TOXK€ HE U3MEHUIIUCh.

Bo BTopoii yacTu rnaBbl aHanu3uUpyercs Bomnpoc «ToJIKOBaHHE KOHIIENTa
«oTen» B y30eKCKOW mpo3e (Ha MpuUMepe TEeKCTa poMaHa YiayroOeka Xamjaama
«Ota»)». U3BecTHO, UTO B CTAHOBJICHUH U PA3BUTUHU y30EKCKOTO SI3bIKO3HAHUS KaK
HanpaBJICHUs, CBA3AHHOTO C aHaiau3oM Tekcta, X.Jlonwepo, C.Mwup3saes, U.
MupzaeB, K.Camanos, W.KoukoproeB, X.AO6aypaxmonoB, H.Maxmynos,
b.YMypkynor bonbmoit Bkiiag BHeciu C.Kapumos, B.Monmomes, M.Honmnomes,
C.boliMup3aeBa U Ipyrue y4eHsbIe.

[Tonsitue orten BriIOYaeT B ceds psa JeKceM B HameM s3bike. Mx
(G YHKIIMOHATHHO-CMBICIIOBBIE BO3MOXKHOCTH OTYETIIMBO BUJIHBI B
XyJIOKECTBEHHBIX TEKCTax. B nuanekTHON JeKCHKe Y30€KCKOro Hapojaa 3TO
TEPMHUH OTa, Aaja, aJa, aka; a B XyJ0)KECTBEHHOU JINTEPATypPEe €CTh TaKue POPMBbI,
KaK majap, mymrTunaHox u kubiarox. Kpome toro, cpeau HUX GopMbl 0TLIa U OTIA
0o0pa30oBbIBAJIM  CHHTAKCHMYECKOE M  JIGKCHYECKOE  Iel0e, BCTymas B
rpaMMaTUYECKUE  OTHOIIEHUSI CO  CJIIOBAMM  HEKOTOPBIX  KaTeropuii u
dhopmoobpazyromumu cyhPurcamm.
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B 2020 romy Bbmmen poman «Orteun» VYnyrOeka Xampaama, OJHOrO H3
npeacTaBuTeNel y30€KCKOM TpO3bl, JTUTEPATypOBE/la, UCKYCHOT'O IEpPEBOAYMKA.
OTOT TpyA, coctoamnii u3 206 cTpaHull, CIIYKUT PACKPHITUIO BCEX XapaKTEPUCTHUK
otoB BocToka.

ITo cytu, 10 cerogHsIIHEro IHS HE ObUIO MPOU3BEACHUMN, MPOCIABISIONIUX
OTIIOB M BOIUIONIAIOIIMX WX KauecTBa, M MOYTH HE ObLIO MOBECTEH M MOBECTEH Ha
TOT cueT. Yepe3 3Ty paboTy MbI HaONIOAAeM pACIIMpPEHUE MacCIITaboOB JPYroi
TEMbl B HAIUX poMaHax. Jld packpeITUd CYIIHOCTHM KOHIIENTAa OTHA B
MPOU3BEICHUM  MPABAJIBHO  IPOBECTM  KOHUENTYAJIbHBIN aHaJIN3 B
JIMHTBOKOTHUTHUBHOM  TOJXOJAE, MPEABAPUTEIBHO O3HAKOMUBIIUCH C  €ro
cojepxaHueM. MBI pemunian MpoOBECTH aHAIN3 KoHuenta «OTewny, SBISIOIIErocs
O0OBEKTOM HAIIEro HUCCIENIOBaHMs, HAa TEKCTe JaHHOM paboTel. CioBO oTel
ynotpeoiisieTcst B Tekcte npousBeneHus 579 pas. B mbece B ocHOBHOM 5 ¢uryp
orua. Jto: Otkup - oren Ilynara, [Tynar - oren CeBunu, @akui - myx CeBuHY,
orer; Exropa, Sxkmo6oit oren - oren Ermy, Dp6oit - Bpar IlynaTa, u3-3a Hero
norud OJIMH U3 €ro CHIHOBEM, a APYroi ChIH MOTEPSIT CO3ZHAHUE.

Kaxnprit orerr co3gan B cBoeM coOCTBeHHOM xapakrtepe. CooOpa3uTenbHbIi
Opar — cepbe3HBI, BHUMATEIBHBIN, YEIOBEK, YMEIONIUM BECTH CEMbIO, JTaBITUI
XOpOIIEe BOCIIUTAHUE CBOUM JETSAM, YBAXAIOIIMKU Cylpyry, JOPOKAIUNA CEMBEM.
Jla, oTmpl 00yagar0T TauMHCTBEHHOM cuioil. OTioBckas Jt000Bb, COYYBCTBHE,
3a00Ta, COBET, yTellIeHHE, MOOYKEHUE - BCE BOILIOMIAETCS B BAYMUYHUBBIX MBICIISIX
octporo Opara. OTcroa CilenyeT, 9YTo 37eCh OTEIl BOIUIOMIAETCS KaK HACTaBHUK,
JpyT, TOOPBIi, OT3HIBUNBHIN.

CrnoBapHOE€ 3HAUEHUME CJIOBA «OTEH» TAKXKE BKIKOYAET KOMMEHTapU
«Hcnonb3yerca sl 0003HAUYCHUS MOXUIIBIX JIOJIEM WM mouuTaHust ux». Ha
caMoOM JieJie J100aBJIEHUE CJIOBA «OTEI» K MOJIOABIM JIIOJSIM CO3/1aeT JIOTMYECKUM
abcypa. B mpousBenenuu nepconax ynomuHaercs kak [lTomat Ota, 4yTo yka3bIBaeT
Ha €ro NPEKJIOHHBIM BO3PACT U HAJTMYUE JCTEN.

Tak, npousBenenue Yiyroexka Xamaama «OTery BXOAUT B YUCIIO JIYUIIHX
MPOU3BE/ICHUH, HAMMCAHHBIX 3a MOcleIHUE ToJbl. OH pacKpbIBA€T CaMbl€ TOHKHUE,
CKPBITBIE CTOPOHBI JINYHOCTU OTHA. ECIM MBI BUAMM €ro B OJJHOM MECTE NBUIKUM
YEJIO0BEKOM, B JIPYI'OM MECTE€ I'PYCTHBIM, @ B TPETHEM MECTE Mbl BOIUIOLIAEM €T0
Mepe]l riia3aMu Kak 4eloBeKa THeBa U ApocTH. [lucarens mpiTancs COBMECTUTH B
onHOM miepcoHaxe [lonmara yepTsl HECKOJIBKUX OTHOB. [lonar sBiseTcs OTHOM HE
Tosibko CeBHMHY, HO U BCEro OONIECTBA, JIIOOOW, KTO YHUTAEeT NMPOU3BEIICHUE, B
KaKON-TO MOMEHT ITOYYBCTBYET XapaKTEPUCTUKY CBOETO OTIa, IOTOMY YTO OTEILl B
MPOU3BEJICHUH BOIUIONIAET B c€O€ YepThl BCEX OTIIOB.

Tak, B TeKCTE€ IPOU3BENICHUS OTEILl - HACTABHUK, JIPYT, N0OPHIA, OT3LIBUYUBHIH,
0JIarOopoJIHbINA, OTBETCTBEHHBIM, HAACIOUIUMNCS, MeuTaTellb, CYacThe, JpYT,
CIaCUTeNb, CTONM, CTPOTHM, CYACTIMBBINA, CBHUpENbIA, yoOuiina, g00pbIH,
TEPHEINUBbIA, HACTOWYMBBIA. , PEIUTHO3HBIM, TPEIIHbIA, BUHOBHBIM. Bce 3t
KauecTBa W TIOPOKM BO3JIOKEHBI HAa OJIWH 00pa3. BHyTpeHHHE NepeKuBaHUS
IJIAaBHOT'O TE€POsi MPOU3BEACHUS UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B KOHIIENTYaJIbHOM aHAJIN3E
XYIOKECTBEHHBIX TEKCTOB. JDTO HE Bce. OHM HACTOJIBKO YKOPEHWIHCH NIpPYr B
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JIpyre, 4To UX HEBO3MOXKHO pa3feinTh. MIX HEpa3phIBHOE €AUHCTBO COCTABJISIET
CyTh JIMpUYECKOro mnepexuBaHus. Ho s BO3HUKHOBEHHUS UJEaIbHOTO
JUPUYECKOT0 OmbITa Tpedyercss HeuTo Oousblinee. Mpbl, YWTaTeIH, IOJDKHBI
ClIeIoBaTh METOJAWKE (POPMHpPOBAHUS M PA3BUTHUSA CTPACTHOM MBICIH (WU
MHTEJIEKTYaJIbHOM CTPAcTH), TaHHOM B BUJE HEMOCPEACTBEHHOrO omnbiTa. B aTom
cllyyae BII€UaTJeHHE - 00pa3 BBHIPUCOBBIBACTCS KaK €IUHOE IIEJI0€, BIICUATIISCTY.
3aMbIcell, KOMIIO3UIIMOHHOE TOCTPOEHUE, YHUKaJIbHbIE  XYJO0KECTBEHHO-
ACTETUYECKUE BO3MOXKHOCTH JIFOOOT0 TEKCTa 3aBHCAT OT XapaKTepa JEKCUYSCKUX
€AWHUL], ONEPUPYIOIIMX B paMKaxX KOHIENTAa B XYJO0KECTBEHHBIX TEKCTaXx.
Chauvanma wMedTaTeNbHBIM OTEl, OXUJAIOMUN pOXIeHUs peOdeHka, OTell,
CUMTAIOIIUM peOeHKa KU3HBIO, OTIIOBCTBO CYACThEM, JAOOPHIM 3a00TIMBBIM OTEll,
OTEll BEPHBIN APYT, CTOJII, CIIACUTEIIb, MI03)KE CTPOTUM, 37101 , pa3THEBAHHBIN OTEll,
OTeI-yOuiilia, KOTOPhIA HE MOYKET KOHTPOJIUPOBATh CBOM THEB, M, HakoHelr, [lomar,
KOTOPBIM CHOBA MOKa3aH Kak CIa0bIi OTell, OKyTaHHBIA OTI[OBCKOW J1t000OBbBIO, B
KOHIIE KOHIIOB HAaXOJWUT CBOW BbIBOA. Beap B 3TOM CHIIa XYyIO0KECTBEHHOIO
MIPOU3BEICHUS.

OBIIUE BbIBO/IbI

1. OgauM U3 OCHOBHBIX NOHSTHH KOTHUTHUBHOW JIMHTBHUCTHKHU SIBJISICTCS
KOHIIENT, CYIIHOCTh KOTOPOrO TEPMHHA JO CHUX IIOp HE pPaCKphITa SICHO H
coBeplIeHHO. [103TOMY B JJMHIBUCTHKE €0 TPAKTYIOT KaK MEHTAIbHYIO €IUHUILY,
TEPMHUH, 0003HAYAIOIIUN YeI0OBEYECKOE 3HaHHE, ITOHATHE, CBA3aHHOE C MaMSTHIO U
MO3T'OBOM IESITEIbHOCTHIO.

2. TepmMuH mnOHSATHE HE MOXKET OBITH TOHAT Oe3 ToHATHUA «Bug Ha
Bcenennyto». YenoBek — rinaBHasg (urypa B LEHTPE COOBITHMM B NpPUPONE U
obmectBe. [loaTOMYy Kak OAHO U3 OCHOBHBIX TMOHSATHM, BBIPAKAIOIIUX BaKHBIE
CTOPOHBI CYIIIECTBOBAHHUSI YEJIIOBEKA B MHUPE, «MHUPOBO33PEHHUE)» BBICTYMAET Kak
MOHSITHE.

3. CyuiHOCTh MOHSTHUSI OTPAXKAETCSI B LIETIOYKE MOHATHE - MOHSTHUE - CIIOBO.
[TonsiTue cBsi3aHO C MOHSTHEM Kak (popMol denoBedyeckoro MaiinuieHus. Konment
U CBsI3aHHAs C HUM KOHIENTocdepa CYHIECTBYIOT 4Yepe3 MMEIIIMECS B HalleM
S3bIKE CJIOBA M OOECIEUYMBAIOT peau3alluio TPUCYIINX SI3bIKY COLMAIbHBIX
byHKIUi.

4. Tlonstue orua sBisieTcs BceoObeMItONUM ToHsTUEM. [IposiBisercss B
YCTHOM ¥ MUCBbMEHHOH (hopme peuu, B pa3iauuHbIX popMax peuu. B yacTHoCTH, OH
o0OecreurBaeT CBOMCTBEHHYIO HAIIEMY SI3bIKY SMOIIMOHAIBHO-BBIPA3UTEIBLHOCTD,
XYI0KECTBEHHO-ICTETUUECKYIO BBIPA3UTEILHOCTh B XYA0KECTBEHHBIX TEKCTaX, a
B PEJIMTUO3HBIX TEKCTaX OTPAXKAET HAIIE HAIMOHAIBLHO-TYXOBHOE€ MUPOBO33PCHHUE.

5. ChopmupoBaBIIHecs BeKaMHd HaIlMOHAIbHBIE OCOOCHHOCTH HAIIIET0 Hapo1a
HallLIA OTPa)XKCHUE W B IMOCIOBUIAX, KOTOPBIE SIBJISIOTCA OJHHUM M3 3BECHBEB,
y4acTBYIOIIMX B oOecrneueHuu cBoeoOpa3usi MOHATHSA oTHa. B mocimoBuirax
BBIPAKCHUE MEHTAJIUTETAa HAXOJAUT CBOE OTPAKEHUE B KOHIICNTE OTIA, & TAKXKE B
acIieKTaxX, XapaKTepHBIX JIs1 00pas3IloB HApOIHOIO TBOpYECTBA. B IociIoBHUIIAX,
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SIBJISIIOIIUXCS OJHUM W3 CaMBIX PaclpOCTPAHEHHBIX TUIIOB MEHTAJIUTETa, KOHIICTIT
OTIIa BKJIIOYaeT B ceOS TakuWe 4YepThl, KaK HaIlMOHAJIbHAs NPHHAIICKHOCTh U
HAIMOHAIBHBIN KOJIOPHT.

6. CtpemiieHHE K KPAaTKOCTHU B MpoIlecce OOIIEHUs Ha HaIleM S3bIKE HaIIIo
OTpaXEHHE W B TOCJIOBHUIAX. B BhIpaXeHMM KOHIENTAa OTIA B MOCIOBUIIAX
npeodialaloT TakKWe YepThl, KaK SICHOCTh MBICIH, 3aKOHYEHHOCTh BBIBOJIA,
BBIPA3UTEIBHOCTh, OTPAXKAIOIIME MHOIOBEKOBOE MBIIIJICHUE HAIIEro Hapoja,
0000IIICHHOE OTPaKCHHE YHUKAIBHBIX XapaKTEPHUCTHK OTIIA B CHCTEME ITOCIOBHII.
YeJIOBEUYCCKHUE OTHOIICHUS B OOIIECTBE.

7. OmnpeneneHue XapaKTEPUCTUK KOHIIENTAa OTHA B 3arajgkax MOJBOJIUT
HCCIIeIoBaTEeNs K MpoIleccy mo3HaHus. YenoBeKk BOCIIPUHUMAET PEalibHOCTh Yepes
OopraHbl 4YYyBCTB, IOJydaeT ormpeaeneHnyo uHbopmainuwo. B 3araakax, eciau
«HEYTO», CO00IaeMoe PACCKa3YMKOM CIIYIIATeII0, SBISETCS COOBITHEM WU
COOBITHEM, KOTOPOE HE MOXKET ObITh BOCHPHUHSITO OpraHaMH 4yBCTB CIIyIIaTeNs, TO
MCYe3aeT U POJb OpPraHOB 3pEHUs U BOCIHpHUATHSI. B 3TOM MecTe 4enoBek, K
KOTOpOMY oOpallleHa pedb, MOXKET BOCIIPUHUMATh U3y4aeMblii 1 OCBaMBaeMblid UM
MpeaMET TOJIBKO MOCPEICTBOM CBOETO MBIIIIICHUS U BOOOpakKeHHUs. ITO CBSA3aHO C
TEeM, B KaKOW Mepe OOIIAoIMecs JIOIM OBJIAJASIH HAIIMOHAIIBHBIMHU U JyXOBHBIMH
LIEHHOCTSIMU, YPOBHEM 3HAHUM.

8. B mocnoBuiax, kKak ¥ B 3arajkax, MOHSATHUE OTIAa OTPAKEHO B CTUJIC
YCTHOrO TBOpYecTBa. B TmociaoBHIIaX XapaKTEPUCTUKUA KOHIIENTa OTLA JaHbI
AKCIUIMIIUTHO, a B 3araJIkax UMILTMIUTHO. B mocIoBuIIax MBICIM BBIpaKeHBI O0j1ee
MOYYUTEIIbHO, a B 3araJikax OHa MpU3BaHa 3aCTaBUTh CIIyIIaTeNs 3ayMaTbCs. DTO
OTPEJIETSAET UX KAHPOBYIO MPUPOY.

9. IloHsATHS SABISIOTCS BAXXHBIM HHCTPYMEHTOM B peayiu3aliy CyOheKTUBHOTO
OTHOIIICHUS 4YeJIOBEKAa K JCHCTBUTEILHOCTH, 4YEJIIOBEYSCCKHMM OTHOIICHUSIM B
o0IIIecCTBE, B KOTOPOM OH JKMBET, COOBITHSIM, MPOMUCXOSAIIAM B IOBCEIHEBHOMN
KU3HU, HPABCTBEHHOCTH, OIBITYy, MOJYYEHHOMY Ojarojaps €ro HWHTYUIIUH,
KU3HEHHBIM BbIBOJIaM. KOHIIENThI MOTYT pacHiupsTh CBOW (PYHKIMOHAJIBLHO-
CMBICJIOBOM JMAaIla30H B  3aBUCHUMOCTH OT OJMOIIMOHAJIBHOIO  COCTOSHUS
TOBOPSIIIETO WJIM MUIITYIIET0, PEUYeBOM CUTYyaIlMU. DTO CO3/1aeT KOHIlenTochepy.

10. Konment MoOXXeT OBITH OTpaXe€H W B TMOITUYECKUX TeKCTaX. XOTs
MOATUYECKUE TEKCTHI MCIOJIB3YIOT 3MOILMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHBIC €IMHUIIBI JIJIsI
CBOEOOPA3HOTIO OMHUCAHUS JEUCTBUTEIBLHOCTH, MPU BHIOOPE S3BIKOBOW €IMHUIIBI
YUHUTBIBAIOTCS TIPEXKJIE BCEro €€ MOITUUECKUN IMOTEHIHaN, 00pa3HOCTh, YPOBEHb
BO3/EUCTBUS.

11. Ctunp YinyrOeka Xamaama yHUKAJICH, U €r0 TMPOU3BEACHUS HE HAYT 10
MyTU MPOCTOro noBecTBOBaHUs. [louepkrBasi KOHIENT Y€I0BEKa, COCTABIISIOITUN
SIpO TPOUBBENCHUS, XYIAOKHHUK 4Yepe3 peajbHble MPEeAMEThl, YeJIOBEUECKHUE
OTHOIIICHMSI, COOBITUS, TEH3aKH IOKa3bIBaeT CHElU(UUECKUE YepThl KOHIIENTa
OTIIa, a OTell 0OpeTaeT COOCTBEHHBIN XY 10’KECTBEHHBIN 00pa3.

12. /laBasi KOHIIENITYaJIbHBIN aHAJIU3 B XY/I0KECTBEHHBIX TEKCTaX, OH MbITAJICS
PacKpBITh BHYTPCHHHUE TMEPEKUBAHMS TIABHOTO TepOsi NPOM3BEACHUS B (opMme
BHYTPEHHETO MOHOJIOra. B TakoM OIbITE CHBI MEPCOHAXKA OTHECEHBI K CYXKJCHUIO
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YUTaATENs B CMECH MBICIIEH U YyBCTB. JTO, B CBOIO OUepeb, 00eCIIeYMBaET MOJHOE
MIPOSIBJICHUE KOHIIEIIIIUU OTIIAa B TIPOU3BECHUN C PA3IMYHBIMH €€ aCTIEKTaMHu.
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INTRODUCTION (abstract of PhD thesis)

The purpose of the research is to analyze the kinship terms within the
semantic framework of the concept of "Father™" in Uzbek linguistics.

The scientific novelty of the work is as follows:

through the concept and conceptosphere, the linguistic landscape of the world
Is determined, and the lexical, pragmatic, cognitive aspects of such concepts as
“family", "mother", "homeland", "friendship", "man" are revealed in linguistics;

Religious-educational books of the "Father" concept, such as "The Holy
Quran”, "Al Jame' as Sahih", "Qur'an Stories", "Lubabul Hadith", "Bakhtiyor
Oila", "Uzbek folk proverbs”, Mental and cultural cognitive principles related to
language, thinking, mind, and language are based on examples of folk oral
creativity such as "Uzbek folk riddles";

The lexical-semantic pattern of the concept of "father" was developed in the
section of concepts in hadiths, folk proverbs, and riddles, and the pragmatic
features of lexical units such as "tree", "sheep", "stepfather" reflected in the artistic
text were proved;

The concept of "Father” in the prose and poetic genres of "gulshan", "pir",
"ustoz", "shahi zamon", "cypress”, "beminnat zot", "sadaf", “"chirag" units such as
"treasure", "ladder" ” have been defined as pragmatic meanings.

Implementation of research results. Based on linguistic-cognitive research
of the concept of "Father" in Uzbek language:

the relationship of the concept and the conceptosphere to the linguistic
landscape of the world, the analysis of the materials related to the concept of
"Father" in the oral and written sources of fiction, and the general conclusions
from them, numbered FA-F-1-005 "Research of the history of Karakalpak folklore
and literary studies” carried out in 2017-2020 was used in the fundamental project
on the topic of "achievement" (reference No. 292 dated January 17, 2022 of the
Karakalpak Humanities Research Institute of the Karakalpak Department of the
Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan). As a result, the forms of
manifestation of the concept of "Father" in the process of communication, the
situations that arise in the process of interference of this concept, the relationship
to the father in the emergence of communication-intervention, the issue of respect
for his dignity, honor, lexical, phraseological, semantic, etymological features of
this term in philological education made it possible to draw conclusions;

On the basis of the artistic and cognitive analysis of places related to the
father in the religious and educational literature of Uzbek prose and poetry, the
sources of folklore, the works carried out on the concept and conceptualology and
the conclusions drawn from them, the scope of content and expression style of the
concept of "Father" on the example of prose works the conclusions drawn were
used in the fundamental project No. FA-F1-GOO2 "Researching the theoretical
issues of the genres of Karakalpak folklore and literature™ carried out in 2012-2016
(reference No. 24 of the Karakalpak Humanities Research Institute of the Academy
of Sciences of the Republic of Uzbekistan dated January 17, 2022 ). As a result,
the conceptual sphere related to the father figure in the examples of fiction
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literature, the proposals given on the scientifically and practically analyzed aspects
served to complete the project work;

The characteristics of Eastern fathers, the father's duties to his children,
family, and spouse, the orders set in our religion, the main duties of children to
their parents, as well as the recommendations given on the attitude to the father in
folk art, Uzbek fiction, were given by the National Television and Radio Company
of Uzbekistan "Culture" and Enlightenment" state unitary enterprise was used to
prepare the scenarios of the programs "National Education”, "Language - Mirror of
the Nation". (Reference No. 01-02-02/63 dated March 25, 2022 of the National
Broadcasting Company of Uzbekistan). As a result, in the "National Education”
show, the young generation should be educated and educated in the spirit of
respect, compassion and love for their parents, in this regard, proverbs, riddles,
narrations, and hadiths on this topic are given in the mother tongue and literature
textbooks, and the teacher instills them into the minds of the students. Opinions
about the necessity have been expressed.

In the text of Ulugbek Hamdam's work entitled "Father", the attitudes towards
the father, the characteristics of real oriental fathers, the responsible duties of the
father towards his children and family, and the children towards the father, were
used in the lectures of the "Mother's Poetry" circle of the Writers' Union of
Uzbekistan (2022 of the Writers' Union of Uzbekistan Reference No. 01-03/470
dated March 29). As a result, great representatives of Uzbek literature: Abdulla
Oripov, Erkin Vahidov, Zulfiyakhanim, Muhammad Yusuf, Ulug‘bek Hamdam,
created their artistic ideas about the father's personality and the level of his glory in
their work.

The structure and scope of the dissertation. The thesis consists of an
introduction, 3 chapters, a conclusion, a list of used literature, and consists of 138
pages in total.
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